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IV 

(Upplysningar) 

UPPLYSNINGAR FRÅN EUROPEISKA UNIONENS INSTITUTIONER, BYRÅER 
OCH ORGAN 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN 

Eurons växelkurs (1) 

11 september 2020 

(2020/C 303/01) 

1 euro =   

Valuta Kurs 

USD US-dollar  1,1854 

JPY japansk yen  125,82 

DKK dansk krona  7,4402 

GBP pund sterling  0,92408 

SEK svensk krona  10,3713 

CHF schweizisk franc  1,0777 

ISK isländsk krona  161,80 

NOK norsk krona  10,7028 

BGN bulgarisk lev  1,9558 

CZK tjeckisk koruna  26,566 

HUF ungersk forint  357,13 

PLN polsk zloty  4,4467 

RON rumänsk leu  4,8584 

TRY turkisk lira  8,8565 

AUD australisk dollar  1,6244 

Valuta Kurs 

CAD kanadensisk dollar  1,5622 

HKD Hongkongdollar  9,1871 

NZD nyzeeländsk dollar  1,7738 

SGD singaporiansk dollar  1,6200 

KRW sydkoreansk won  1 407,07 

ZAR sydafrikansk rand  19,8527 

CNY kinesisk yuan renminbi  8,1043 

HRK kroatisk kuna  7,5390 

IDR indonesisk rupiah  17 772,61 

MYR malaysisk ringgit  4,9224 

PHP filippinsk peso  57,551 

RUB rysk rubel  88,7275 

THB thailändsk baht  37,139 

BRL brasiliansk real  6,2561 

MXN mexikansk peso  25,2387 

INR indisk rupie  87,2431   

(1) Källa: Referensväxelkurs offentliggjord av Europeiska centralbanken. 
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Förklarande anmärkningar till Europeiska unionens kombinerade nomenklatur 

(2020/C 303/02) 

I enlighet med artikel 9.1 a i rådets förordning (EEG) nr 2658/87 (1) ändras härmed de förklarande anmärkningarna till 
Europeiska unionens kombinerade nomenklatur (2) på följande sätt: 

På sidan 196, före den förklarande anmärkningen till ”Anmärkning 6”, ska följande text införas:                                                              

”Allmänna an­
visningar 

De förklarande anmärkningarna till HS, kapitel 39, allmänna anvisningar, ”Kombinationer av plast och 
andra material än textilvara”, punkt d, gäller i tillämpliga delar för kombinationer av kolfibrer och 
plast.”   

På sidan 202, efter den förklarande anmärkningen till KN-nummer ”3926 40 00 Statyetter och andra prydnadsartiklar”, ska 
följande text införas:                                                              

”3926 90 97 Andra slag 
Detta undernummer omfattar sidopaneler i kolfiberförstärkt plast för mittkonsoler i personbilar. Dessa 
paneler består av ett kompositmaterial som främst består av kolfiber i en epoxihartsmatris. De har en 
stel struktur. 
Dessa paneler har snäppfästen och monteringshål i den nedre kanten. De fästs på personbilarnas 
mittkonsol och har främst en dekorativ funktion.”   

(1) Rådets förordning (EEG) nr 2658/87 av den 23 juli 1987 om tulltaxe- och statistiknomenklaturen och om Gemensamma tulltaxan 
(EGT L 256, 7.9.1987, s. 1). 

(2) EUT C 119, 29.3.2019, s. 1. 
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Förklarande anmärkningar till Europeiska unionens kombinerade nomenklatur 

(2020/C 303/03) 

I enlighet med artikel 9.1 a i rådets förordning (EEG) nr 2658/87 (1) ändras härmed de förklarande anmärkningarna till 
Europeiska unionens kombinerade nomenklatur (2) på följande sätt: 

På sidan 316 

Följande text ska läggas till efter den förklarande anmärkningen till undernummer 7320 90 30: 

”7323 Bords-, köks- och andra hushållsartiklar samt delar till sådana artiklar, av järn eller stål; stålull; diskbollar, 
putsvantar o.d., av järn eller stål 

Detta nummer omfattar förvaringsburkar/förvaringslådor av stålplåt i olika storlekar och former (cylindriska, rektangulära, 
stjärnformade osv.) med ett matchande lock, som är tryckt med olika motiv. Dessa burkar/lådor har hushållsartiklars 
objektiva egenskaper (inbegripet ringa storlek, dekorativ utformning, omönstrad insida etc.) och används främst för 
förvaring av livsmedel (kex, småkakor, pepparkakor, socker etc.) eller småsaker i hushållet. 

Exempel på burkar som ska klassificeras enligt nr 7323: 

Burkar som innehåller konsumentinformation om de ingående varorna (märke/logotyp, kvantitet, näringsinnehåll etc.) ska 
dock klassificeras enligt nr 7310. 

(1) Rådets förordning (EEG) nr 2658/87 av den 23 juli 1987 om tulltaxe- och statistiknomenklaturen och om Gemensamma tulltaxan 
(EGT L 256, 7.9.1987, s. 1). 

(2) EUT C 119, 29.3.2019, s. 1. 
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Exempel på burkar som ska klassificeras enligt nr 7310:   

”   
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EUROPEISKA SYSTEMRISKNÄMNDEN 

EUROPEISKA SYSTEMRISKNÄMNDENS BESLUT 

av den 17 augusti 2020 

om utnämning av Europeiska systemrisknämndens uppgiftsskyddsombud 

(ESRB/2020/11) 

(2020/C 303/04) 

EUROPEISKA SYSTEMRISKNÄMNDENS STYRELSE HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1092/2010 av den 24 november 2010 om 
makrotillsyn av det finansiella systemet på EU-nivå och om inrättande av en europeisk systemrisknämnd (1), 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2018/1725 av den 23 oktober 2018 om skydd för 
fysiska personer med avseende på behandling av personuppgifter som utförs av unionens institutioner, organ och byråer 
och om det fria flödet av sådana uppgifter samt om upphävande av förordning (EG) nr 45/2001 och beslut 
nr 1247/2002/EG (2), särskilt artikel 43, 

med beaktande av Europeiska systemrisknämndens beslut ESRB/2012/1 av den 13 juli 2012 om genomförandebe­
stämmelser avseende uppgiftsskydd vid Europeiska systemrisknämnden (3), särskilt artikel 3, 

med beaktande av Europeiska centralbankens beslut (EU) 2020/655 av den 5 maj 2020 om antagande av genomförandebe­
stämmelser om uppgiftsskydd vid Europeiska centralbanken och om upphävande av beslut ECB/2007/1 (ECB/2020/28) (4), 
särskilt artikel 3.5, och 

av följande skäl: 

(1) Den 30 juli 2019 antog Europeiska systemrisknämndens styrelse beslut ESRB/2019/17 (5), enligt vilket Evanthia 
Chatziliasi utnämndes till uppgiftsskyddsombud för ESRB fram till den 31 juli 2024. 

(2) På Evanthia Chatziliasis begäran kommer hennes mandat att upphöra den 31 augusti 2020. Mot bakgrund av detta 
måste en efterträdare utses som uppgiftsskyddsombud för ESRB fr.o.m. den 1 september 2020. 

(3) I linje med artikel 43.2 i förordning (EU) 2018/1725, är Europeiska centralbankens uppgiftsskyddsombud för 
närvarande även uppgiftsskyddsombud för ESRB. 

(4) Den 21 juli 2020 beslutade ECB:s direktion att utnämna Maarten Daman som efterföljare till Evanthia Chatziliasi 
som uppgiftsskyddsombud för ECB från och med den 1 september 2020 till och med den 31 augusti 2023. 

(5) Enligt artikel 3.5 i beslut (EU) 2020/655 (ECB/2020/28), som tillämpas från och med den 1 november 2020, får 
ECB:s dataskyddsombud, på ESRB:s begäran, ges tillstånd att även för ESRB:s räkning utföra de uppgifter som anges 
i artikel 45 i förordning (EU) 2018/1725. För ökad effektivitet, och i linje med tidigare praxis, anser ESRB:s 
sekretariat att en sådan begäran bör göras. 

(1) EUT L 331, 15.12.2010, s. 1. 
(2) EUT L 295, 21.11.2018, s. 39. 
(3) EUT C 286, 22.9.2012, s. 16. 
(4) EUT L 152, 15.5.2020, s. 13. 
(5) Europeiska systemrisknämndens beslut av den 30 juli 2019 om utnämning av Europeiska systemrisknämndens uppgiftsskyddsombud 

(EUT C 344, 11.10.2019, s. 3). 
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HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Utnämning av Europeiska systemrisknämndens uppgiftsskyddsombud 

Maarten Daman utnämns till uppgiftsskyddsombud för Europeiska systemrisknämnden (ESRB) för perioden 
1 september 2020 till och med den 31 augusti 2023, i sin egenskap av ECB-anställd och ECB-uppgiftsskyddsombud. 

Artikel 2 

Begäran om tillstånd enligt artikel 3.5 i beslut (EU) 2020/655 (ECB/2020/28) 

Enligt artikel 3.5 i beslut (EU) 2020/655 (ECB/2020/28) begär ESRB att varje uppgiftsskyddsombud som utses av ECB efter 
den 1 november 2020 även för ESRB:s räkning ska utföra de uppgifter som anges i artikel 45 i förordning (EU) 2018/1725. 

Artikel 3 

Ikraftträdande 

Detta beslut träder i kraft den 17 augusti 2020. 

Utfärdat i Frankfurt am Main den 17 augusti 2020.  

På ESRB-styrelsens vägnar 
Francesco MAZZAFERRO 

Chef för ESRB:s sekretariat     
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V 

(Yttranden) 

FÖRFARANDEN FÖR GENOMFÖRANDE AV DEN GEMENSAMMA 
HANDELSPOLITIKEN 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN 

Tillkännagivande om inledande 

av en översyn vid giltighetstidens utgång av de antisubventionsåtgärder som tillämpas på import av 
biodiesel med ursprung i Amerikas förenta stater 

(2020/C 303/05) 

Efter offentliggörandet av ett tillkännagivande om att giltighetstiden snart kommer att löpa ut (1) för de antisubventions­
åtgärder som tillämpas på import av biodiesel med ursprung i Amerikas förenta stater (nedan kallade Förenta staterna eller 
det berörda landet), har Europeiska kommissionen (nedan kallad kommissionen) mottagit en begäran om översyn enligt 
artikel 18 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/1037 av den 8 juni 2016 om skydd mot subventionerad 
import från länder som inte är medlemmar i Europeiska unionen (2) (nedan kallad grundförordningen). 

1. Begäran om översyn 

Begäran ingavs den 11 juni 2020 av European Biodiesel Board (nedan kallad sökanden) såsom företrädare för tillverkare som 
svarar för mer än 25 % av unionens sammanlagda framställning av biodiesel. 

En icke-konfidentiell version av begäran och av analysen av hur stor andel av unionstillverkarna som stödjer begäran finns 
att tillgå i de ärendehandlingar som berörda parter kan begära att få ta del av. I avsnitt 5.6 i detta tillkännagivande finns 
uppgifter om hur tillgång fås till dessa ärendehandlingar. 

2. Produkt som översynen gäller 

Den produkt som omfattas av denna översyn är fettsyramonoalkylestrar och/eller paraffiniska gasoljor framställda genom 
syntes och/eller vätebehandling, av icke-fossilt ursprung, vanligtvis kallad biodiesel, i ren form eller i en blandning 
innehållande mer än 20 viktprocent fettsyramonoalkylestrar och/eller paraffiniska gasoljor framställda genom syntes 
och/eller vätebehandling, av icke-fossilt ursprung, med ursprung i Förenta staterna, som för närvarande klassificeras enligt 
KN-nummer ex 1516 20 98 (Taric-nummer 1516 20 98 29), ex 1518 00 91 (Taric-nummer 1518 00 91 29), 
ex 1518 00 99 (Taric-nummer 1518 00 99 29), ex 2710 19 43 (Taric-nummer 2710 19 43 29), ex 2710 19 46 (Taric- 
nummer 2710 19 46 29), ex 2710 19 47 (Taric-nummer 2710 19 47 29), ex 2710 20 11 (Taric-nummer 2710 20 11 29), 
ex 2710 20 16 (Taric-nummer 2710 20 16 29), ex 3824 99 92 (Taric-nummer 3824 99 92 12), ex 3826 00 10 (Taric- 
nummer 3826 00 10 29, 3826 00 10 59, 3826 00 10 99), ex 3826 00 90 (Taric-nummer 3826 00 90 19). 

3. Befintliga åtgärder 

Genom förordning (EG) nr 598/2009 (3) införde rådet en slutgiltig utjämningstull på import av biodiesel med ursprung i 
Förenta staterna. Efter en undersökning om kringgående utvidgades dessa åtgärder genom rådets genomförandeförordning 
(EU) nr 443/2011 (4) till att även omfatta import av biodiesel som avsänts från Kanada, oavsett om dess deklarerade 

(1) Tillkännagivande om att giltighetstiden för vissa utjämningsåtgärder snart kommer att löpa ut (EUT C 18, 20.1.2020, s. 19). 
(2) EUT L 176, 30.6.2016, s. 55. 
(3) Rådets förordning (EG) nr 598/2009 av den 7 juli 2009 om införande av en slutgiltig utjämningstull och slutgiltigt uttag av den 

preliminära tull som införts på import av biodiesel med ursprung i Amerikas förenta stater (EUT L 179, 10.7.2009, s. 1). 
(4) Rådets genomförandeförordning (EU) nr 443/2011 av den 5 maj 2011 om utvidgning av den slutgiltiga utjämningstull som genom 

förordning (EG) nr 598/2009 infördes på import av biodiesel med ursprung i Amerikas förenta stater till att omfatta import av 
biodiesel som avsänts från Kanada, oavsett om dess deklarerade ursprung är Kanada eller inte, om utvidgning av den slutgiltiga 
utjämningstull som infördes genom förordning (EG) nr 598/2009 till att omfatta import av biodiesel i en blandning innehållande 
högst 20 viktprocent biodiesel med ursprung i Amerikas förenta stater, och om avslutande av undersökningen rörande import som 
avsänts från Republiken Singapore (EUT L 122, 11.5.2011, s. 1). 
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ursprung är Kanada eller inte. Genom rådets förordning (EU) nr 443/2011 utvidgades åtgärderna även till import av 
biodiesel i en blandning innehållande högst 20 viktprocent fettsyramonoalkylestrar och/eller paraffiniska gasoljor 
framställda genom syntes och/eller vätebehandling, av icke-fossilt ursprung, med ursprung i Förenta staterna. De åtgärder 
som för närvarande är i kraft är de slutgiltiga utjämningstullar som infördes genom kommissionens genomförande­
förordning (EU) 2015/1519 (5), efter en översyn vid giltighetstidens utgång enligt artikel 18.2 i grundförordningen. 

4. Grund för översynen 

Begäran grundas på påståendet att subventioneringen och skadan för unionsindustrin sannolikt skulle fortsätta eller 
återkomma om åtgärderna upphörde att gälla. 

4.1 Påstående om sannolikheten för återkommande subventionering 

Sökanden har lagt fram tillräcklig bevisning som visar att det berörda landets tillverkare av den produkt som översynen 
gäller har erhållit och sannolikt kommer att fortsätta att erhålla ett antal subventioner som beviljas av det berörda landets 
regering och av regionala och lokala myndigheter i det landet. 

De påstådda subventionerna består bl.a. av uteblivna statliga intäkter, t.ex. skattekrediter eller återbetalning av skatt för 
biodieselproduktion, samt direkt överföring av medel och potentiell direkt överföring av medel, såsom bidrag, förmånliga 
lån och lånegarantier. 

Sökanden gör gällande att de ovan beskrivna metoderna utgör subventioner, eftersom de innefattar ett finansiellt bidrag 
från det berörda landets regering och medför en förmån för tillverkarna av den produkt som översynen gäller. Det görs 
gällande att subventionerna är selektivt riktade till ett företag eller en industri eller en grupp av företag eller industrier eller 
är knutna till exportresultat och därför är utjämningsbara. 

Med hänvisning till artikel 18.2 i grundförordningen utarbetade kommissionen en promemoria om bevisningens 
tillräcklighet, med en analys av all bevisning som kommissionen förfogar över och på grundval av vilken kommissionen 
inleder denna undersökning. Promemorian finns i de ärendehandlingar som berörda parter kan begära att få ta del av. 

Kommissionen förbehåller sig rätten att undersöka andra relevanta former av subventioner som kan komma att konstateras 
under loppet av undersökningen. 

4.2 Påstående om sannolikheten för återkommande skada 

Sökanden gör också gällande att skadan sannolikt kommer att återkomma. Sökanden har lagt fram tillräcklig bevisning för 
att importen av den produkt som översynen gäller från det berörda landet till unionen sannolikt kommer att öka om 
åtgärderna tillåts upphöra att gälla, eftersom det finns outnyttjad kapacitet i det berörda landet och unionsmarknaden är 
attraktiv på grund de volymer som förbrukas. I avsaknad av åtgärder skulle dessutom de subventionerade exportpriserna i 
det berörda landet ligga på en nivå som är tillräckligt låg för att skada unionsindustrin. Sökanden hävdar att det är 
sannolikt att en fortsatt betydande ökning av importen till subventionerade priser från det berörda landet skulle försämra 
unionsindustrins ekonomiska situation ytterligare om åtgärderna upphör att gälla. 

Att skadesituationen har förbättrats beror enligt sökanden slutligen huvudsakligen på de införda åtgärderna, och varje 
betydande ökning av import från det berörda landet till subventionerade priser skulle sannolikt leda till väsentlig skada för 
unionsindustrin. Låga priser och stora mängder skulle i kombination få en betydande negativ effekt på unionsindustrins 
övergripande ekonomiska situation, i synnerhet vad gäller försäljningsvolymer, priser och lönsamhet. 

5. Förfarande 

Kommissionen har efter samråd med den kommitté som inrättades genom artikel 25.1 i grundförordningen fastslagit att 
bevisningen för att det finns sannolikhet för subventionering och skada är tillräcklig för att motivera att en översyn vid 
giltighetstidens utgång inleds. Kommissionen inleder därför en översyn i enlighet med artikel 18 i grundförordningen. 

(5) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2015/1519 av den 14 september 2015 om införande av slutgiltiga utjämningstullar på 
import av biodiesel med ursprung i Amerikas förenta stater efter en översyn vid giltighetstidens utgång i enlighet med artikel 18 i 
rådets förordning (EG) nr 597/2009 (EUT L 239, 15.9.2015, s. 99). 
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Syftet med översynen är att avgöra om det är sannolikt att subventioneringen av den produkt som översynen gäller med 
ursprung i det berörda landet kommer att fortsätta eller återkomma och om skadan för unionsindustrin kommer att 
fortsätta eller återkomma, om åtgärderna upphör att gälla. 

Det berörda landets regering har inbjudits till samråd i enlighet med artikel 10.7 i grundförordningen. 

Genom Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2018/825 (6), som trädde i kraft den 8 juni 2018 (modernisering­
spaketet för de handelspolitiska skyddsinstrumenten), infördes ett flertal ändringar av de tidsplaner och tidsfrister som 
tidigare tillämpades i antisubventionsförfaranden. Kommissionen måste i synnerhet tillhandahålla information om det 
planerande införandet av provisoriska tullar tre veckor före införandet av provisoriska åtgärder. Tidsfristerna för berörda 
parter att ge sig till känna, särskilt i det tidiga skedet av en undersökning, har förkortats. Kommissionen uppmanar därför 
berörda parter att iaktta de förfaranden och tidsfrister som anges i detta tillkännagivande samt i alla eventuella framtida 
meddelanden från kommissionen. 

Kommissionen vill också göra parterna uppmärksamma på att den med anledning av covid-19-utbrottet har offentliggjort 
ett tillkännagivande (7) om konsekvenserna av utbrottet av covid-19 för antidumpnings- och antisubventionsunder­
sökningar, som kan vara tillämpligt på detta förfarande. 

5.1 Översynsperiod och skadeundersökningsperiod 

Undersökningen av fortsatt eller återkommande subventionering omfattar perioden 1 juli 2019–30 juni 2020 (nedan 
kallad översynsperioden). Undersökningen av de utvecklingstendenser som är relevanta för bedömningen av sannolikheten 
för fortsatt eller återkommande skada omfattar perioden från och med den 1 januari 2017 till slutet av översynsperioden 
(nedan kallad skadeundersökningsperioden). 

5.2 Synpunkter på begäran och inledandet av undersökningen 

Alla berörda parter som önskar lämna synpunkter på begäran (inbegripet frågor om skada och orsakssamband) eller alla 
aspekter när det gäller inledandet av undersökningen (inklusive i vilken grad de stöder begäran) måste göra detta inom 37 
dagar efter det att detta tillkännagivande har offentliggjorts. 

En begäran om att bli hörd rörande inledandet av undersökningen ska lämnas in inom 15 dagar efter det att detta 
tillkännagivande har offentliggjorts. 

5.3 Förfarande för fastställande av sannolikheten för fortsatt eller återkommande subventionering 

I en översyn vid giltighetstidens utgång undersöker kommissionen exporten till unionen under översynsperioden och 
avgör, oberoende av exporten till unionen, huruvida de företag som producerar och säljer den produkt som översynen 
gäller i det berörda landet befinner sig i en sådan situation att exporten till subventionerade priser till unionen sannolikt 
skulle fortsätta eller återkomma, om åtgärderna upphör att gälla. 

Alla tillverkare (8) av den produkt som översynen gäller, oavsett om de exporterade (9) den produkt som översynen gäller till 
unionen under översynsperioden eller inte, uppmanas därför att delta i kommissionens undersökning. 

5.3.1 Undersökning av tillverkare i det berörda landet 

Eftersom ett stort antal exporterande tillverkare i det berörda landet kan vara berörda av denna översyn vid giltighetstidens 
utgång och för att det ska vara möjligt att slutföra undersökningen inom föreskriven tid, kan kommissionen komma att 
besluta att göra ett urval genom att endast låta ett begränsat antal tillverkare ingå i undersökningen (s.k. stickprovs­
förfarande). Stickprovsförfarandet kommer att genomföras i enlighet med artikel 27 i grundförordningen. 

(6) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2018/825 av den 30 maj 2018 om ändring av förordning (EU) 2016/1036 om skydd 
mot dumpad import från länder som inte är medlemmar i Europeiska unionen och förordning (EU) 2016/1037 om skydd mot 
subventionerad import från länder som inte är medlemmar i Europeiska unionen (EUT L 143, 7.6.2018, s. 1). 

(7) https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/?uri=CELEX%3A52020XC0316%2802%29 
(8) En tillverkare är ett företag i det berörda landet som tillverkar den produkt som översynen gäller, inklusive närstående företag som 

ägnar sig åt tillverkning, inhemsk försäljning eller export av den produkt som översynen gäller. 
(9) En exporterande tillverkare är ett företag i det berörda landet som tillverkar och exporterar den produkt som översynen gäller till 

unionsmarknaden, antingen direkt eller via en tredje part, inbegripet närstående företag till detta företag som ägnar sig åt tillverkning, 
inhemsk försäljning eller export av den produkt som översynen gäller. 
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För att kommissionen ska kunna avgöra om ett stickprovsförfarande är nödvändigt och i så fall göra ett urval, ombeds alla 
tillverkare, eller företrädare som agerar på deras vägnar, att lämna uppgifter om sitt eller sina företag till kommissionen 
inom sju dagar efter det att detta tillkännagivande har offentliggjorts. Detta gäller även om de inte samarbetade i den 
undersökning som ledde till att de åtgärder som nu är föremål för översyn infördes. Dessa uppgifter ska lämnas via TRON. 
tdi på följande adress: 

https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/tdi/form/73671faf-9f2c-cda1-5f4d-54ab1ff6cadc. 

Information om åtkomst till Tron finns i avsnitten 5.5 och 5.8. 

För att kommissionen ska få de uppgifter som den anser vara nödvändiga för att göra ett urval bland tillverkarna kommer 
den även att kontakta myndigheterna i det berörda landet samt eventuellt alla kända intresseorganisationer för tillverkare i 
det berörda landet. 

Om det blir nödvändigt med ett stickprovsförfarande, kommer urvalet av tillverkare att baseras på den största 
representativa produktions-, försäljnings- eller exportvolym till Europeiska unionen som rimligen kan undersökas inom 
den tid som står till förfogande. Kommissionen kommer, vid behov genom det berörda landets myndigheter, att underrätta 
alla kända tillverkare, myndigheterna i det berörda landet och intresseorganisationer för tillverkare om vilka företag som 
valts ut att ingå i urvalet. 

När kommissionen mottagit den information som är nödvändig för att den ska kunna göra ett urval av tillverkare, kommer 
den att underrätta berörda parter om huruvida de valts ut till att ingå i urvalet eller inte. De tillverkare som ingår i urvalet 
ska, om inget annat anges, lämna in ett besvarat frågeformulär inom 30 dagar efter det att de har underrättats om urvalet. 

Kommissionen kommer att göra en notering i de ärendehandlingar som berörda parter kan begära att få ta del av rörande 
urvalets sammansättning. Eventuella synpunkter på urvalet måste ha inkommit inom tre dagar efter underrättelsen om 
urvalet. 

Ett exemplar av frågeformuläret för tillverkare i det berörda landet finns att tillgå i de ärendehandlingar som berörda parter 
kan begära att få ta del av samt på GD Handels webbplats https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2473. 

Utan att det påverkar den eventuella tillämpningen av artikel 28 i grundförordningen ska företag som samtyckt till att 
eventuellt ingå i urvalet, men som inte har valts ut, anses vara samarbetsvilliga (nedan kallade samarbetsvilliga tillverkare som 
inte ingår i urvalet). 

5.3.2 Undersökning av icke-närstående importörer (10) (11) 

Icke-närstående importörer av den produkt som översynen gäller från det berörda landet till unionen, även de som inte 
samarbetade i den eller de undersökningar som ledde till att åtgärderna infördes, uppmanas att delta i kommissionens 
undersökning. 

Eftersom ett stort antal icke-närstående importörer kan vara berörda av denna översyn vid giltighetstidens utgång och för 
att det ska vara möjligt att slutföra undersökningen inom föreskriven tid, kan kommissionen komma att besluta att göra 
ett urval genom att endast låta ett begränsat antal icke-närstående importörer ingå i undersökningen (s.k. stickprovs­
förfarande). Stickprovsförfarandet kommer att genomföras i enlighet med artikel 27 i grundförordningen. 

För att kommissionen ska kunna avgöra om ett stickprovsförfarande är nödvändigt, och i så fall göra ett urval, ombeds alla 
icke-närstående importörer, eller företrädare som agerar på deras vägnar, att ge sig till känna genom att kontakta 
kommissionen. Detta gäller även om de inte samarbetade i den undersökning som ledde till att de åtgärder som nu är 
föremål för översyn infördes. Dessa parter ska kontakta kommissionen inom sju dagar efter det att detta tillkännagivande 
har offentliggjorts och lämna de uppgifter om sitt eller sina företag som anges i bilagan till detta tillkännagivande. 

(10) Endast importörer som inte är närstående till en tillverkare i det berörda landet får ingå i urvalet. Importörer som är närstående till 
tillverkare ska fylla i bilaga I till frågeformuläret för dessa exporterande tillverkare. I enlighet med artikel 127 i kommissionens 
genomförandeförordning (EU) 2015/2447 av den 24 november 2015 om närmare regler för genomförande av vissa bestämmelser i 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 952/2013 om fastställande av en tullkodex för unionen ska två personer anses 
vara närstående endast om a) de tillhör ledningen eller är styrelseledamöter i den andra personens företag, b) de är juridiskt erkända 
kompanjoner i någon affärsverksamhet, c) de är arbetsgivare och anställd, d) en tredje part äger, kontrollerar eller innehar direkt eller 
indirekt minst 5 % av utestående röstberättigande aktier eller andelar hos båda personerna, e) en av dem kontrollerar direkt eller 
indirekt den andra, f) båda två kontrolleras direkt eller indirekt av en tredje person, g) de tillsammans kontrollerar direkt eller indirekt 
en tredje person, eller h) de är medlemmar av samma familj (EUT L 343, 29.12.2015, s. 558). Personer ska bara anses tillhöra samma 
familj om de står i något av följande förhållanden till varandra: i) man och hustru, ii) förälder och barn, iii) syskon (hel- eller 
halvsyskon), iv) far- eller morförälder och barnbarn, v) farbror/morbror eller faster/moster och syskonbarn, vi) svärförälder och 
svärson eller svärdotter, vii) svåger och svägerska. I enlighet med artikel 5.4 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 952/ 
2013 om fastställande av en tullkodex för unionen avses med person en fysisk eller juridisk person eller en sammanslutning av 
personer som enligt unionslagstiftning eller nationell lagstiftning tillerkänns rättskapacitet utan att vara juridisk person (EUT L 269, 
10.10.2013, s. 1). 

(11) Uppgifterna från icke-närstående importörer kan också komma att användas för andra delar av undersökningen än de som avser 
fastställande av subventionering. 
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För att kommissionen ska få de uppgifter den anser vara nödvändiga för att göra ett urval bland de icke-närstående 
importörerna kan den även komma att kontakta alla kända intresseorganisationer för importörer. 

Om det blir nödvändigt med ett stickprovsförfarande kan urvalet av importörer komma att baseras på den största 
representativa försäljningsvolym av den produkt som översynen gäller från de berörda länderna i unionen som rimligen 
kan undersökas inom den tid som står till förfogande. Kommissionen kommer att underrätta alla kända icke-närstående 
importörer och intresseorganisationer för importörer om vilka företag som valts ut att ingå i urvalet. 

Kommissionen kommer även att göra en notering i de ärendehandlingar som berörda parter kan begära att få ta del av 
rörande urvalets sammansättning. Eventuella synpunkter på urvalet måste ha inkommit inom tre dagar efter 
underrättelsen om urvalet. 

För att kommissionen ska få de uppgifter som den anser nödvändiga för sin undersökning kommer den att sända 
frågeformulär till de icke-närstående importörer som ingår i urvalet. Dessa parter ska, om inget annat anges, lämna in ett 
besvarat frågeformulär inom 30 dagar efter det att de har underrättats om urvalet. 

Ett exemplar av frågeformuläret för icke-närstående importörer finns att tillgå i de ärendehandlingar som berörda parter 
kan begära att få ta del av samt på GD Handels webbplats https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2473. 

5.4 Förfarande för fastställande av sannolikheten för fortsatt eller återkommande skada 

För att kommissionen ska kunna fastställa om det är sannolikt att skadan för unionsindustrin fortsätter eller återkommer 
uppmanas unionstillverkarna av den produkt som översynen gäller att delta i kommissionens undersökning. 

5.4.1 Undersökning av unionstillverkare 

Eftersom ett stort antal unionstillverkare berörs av denna översyn vid giltighetstidens utgång och för att det ska vara möjligt 
att slutföra undersökningen inom föreskriven tid, har kommissionen beslutat att göra ett urval genom att endast låta ett 
begränsat antal unionstillverkare ingå i undersökningen (s.k. stickprovsförfarande). Stickprovsförfarandet genomförs i 
enlighet med artikel 27 i grundförordningen. 

Kommissionen har gjort ett preliminärt urval av unionstillverkare. Närmare uppgifter finns i de ärendehandlingar som 
berörda parter kan begära att få ta del av. Berörda parter uppmanas härmed att lämna synpunkter på det preliminära 
urvalet. Dessutom ska övriga unionstillverkare, eller företrädare som agerar på deras vägnar, som anser att det finns skäl 
för att de bör ingå i urvalet kontakta kommissionen inom 7 dagar efter det att detta tillkännagivande har offentliggjorts. 
Alla synpunkter på det preliminära urvalet ska, om inget annat anges, lämnas inom 7 dagar efter det att detta 
tillkännagivande har offentliggjorts. 

Kommissionen kommer att underrätta alla kända unionstillverkare och/eller intresseorganisationer för unionstillverkare 
om vilka företag som slutligen valts ut att ingå i urvalet. 

De unionstillverkare som ingår i urvalet ska, om inget annat anges, lämna in ett besvarat frågeformulär inom 30 dagar efter 
det att de har underrättats om urvalet. 

Ett exemplar av frågeformuläret för unionstillverkare finns att tillgå i de ärendehandlingar som berörda parter kan begära 
att få ta del av samt på GD Handels webbplats https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2473. 

5.5 Förfarande för bedömning av unionens intresse 

Om det skulle visa sig att det är sannolikt att subventioneringen fortsätter eller återkommer och att skadan fortsätter eller 
återkommer kommer kommissionen att fatta ett beslut i enlighet med artikel 31 i grundförordningen om huruvida 
bibehållandet av antisubventionsåtgärder inte skulle strida mot unionens intresse. 

Unionstillverkare, importörer och deras intresseorganisationer, användare och deras intresseorganisationer, fackföreningar 
samt konsumentorganisationer uppmanas att lämna uppgifter till kommissionen om unionens intresse. Konsumentorgani­
sationer som vill delta i undersökningen måste kunna visa att det finns ett objektivt samband mellan deras verksamhet och 
den produkt som översynen gäller. 

Uppgifter om unionens intresse måste, om inget annat anges, lämnas inom 37 dagar efter det att detta tillkännagivande har 
offentliggjorts. Dessa uppgifter kan lämnas antingen i valfritt format eller i ett frågeformulär utarbetat av kommissionen. 

Ett exemplar av frågeformulären, bland annat frågeformuläret för användare av den produkt som översynen gäller, finns att 
tillgå i de ärendehandlingar som berörda parter kan begära att få ta del av samt på GD Handels webbplats https://trade.ec. 
europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2473. Under alla omständigheter kommer de uppgifter som lämnas enligt artikel 31 
endast att beaktas om de vid inlämnandet åtföljs av styrkande handlingar. 
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5.6 Berörda parter 

Berörda parter, såsom tillverkare i det berörda landet, unionstillverkare, importörer och deras intresseorganisationer, 
användare och deras intresseorganisationer, fackföreningar och konsumentorganisationer, som vill delta i undersökningen 
måste först kunna visa att det finns ett objektivt samband mellan deras verksamhet och den produkt som översynen gäller. 

Tillverkare i det berörda landet, unionstillverkare, importörer och intresseorganisationer som lämnat uppgifter i enlighet 
med de förfaranden som beskrivs i avsnitten 5.2, 5.3, 5.4 och 5.5 kommer att anses vara berörda parter om det finns ett 
objektivt samband mellan deras verksamhet och den produkt som översynen gäller. 

Andra parter kommer att kunna delta i undersökningen som berörda parter först från och med det att de gett sig till känna 
och endast under förutsättning att det finns ett objektivt samband mellan deras verksamhet och den produkt som 
översynen gäller. Att anses som en berörd part påverkar inte tillämpningen av artikel 28 i grundförordningen. 

De ärendehandlingar som berörda parter kan begära att få ta del av finns att tillgå via Tron.tdi på följande adress: 
https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/TDI. Följ anvisningarna på den sidan för att få tillgång. 

5.7 Andra skriftliga inlagor 

Om inte annat följer av detta tillkännagivande uppmanas alla berörda parter att lämna synpunkter och uppgifter samt att 
lägga fram bevisning till stöd för dessa. Dessa uppgifter och denna bevisning ska, om inget annat anges, ha inkommit till 
kommissionen inom 37 dagar efter det att detta tillkännagivande har offentliggjorts. 

5.8 Möjlighet att bli hörd av kommissionens utredande avdelningar 

Alla berörda parter kan begära att bli hörda av kommissionens utredande avdelningar. Begäran ska göras skriftligen och 
innehålla skälen till att parten önskar bli hörd samt en sammanfattning av de frågor den berörda parten önskar ta upp vid 
hörandet. Hörandet kommer endast att behandla de frågor som berörda parter skriftligen angett på förhand. 

Höranden ska i princip inte användas till att lägga fram faktiska uppgifter som ännu inte förts till ärendehandlingarna. 
Berörda parter kan emellertid med hänsyn till god förvaltningspraxis och för att kommissionens avdelningar ska kunna 
göra framsteg i sin undersökning åläggas att lämna nya faktiska uppgifter efter ett hörande. 

5.9 Anvisningar för inlämnande av skriftliga inlagor och besvarade frågeformulär samt korrespondens 

Uppgifter som lämnas in till kommissionen avseende handelspolitiska skyddsåtgärder ska inte vara upphovsrättsskyddade. 
Innan berörda parter lämnar uppgifter och/eller data som omfattas av tredje parts upphovsrätt till kommissionen, måste 
de begära särskilt tillstånd från upphovsrättsinnehavaren som uttryckligen tillåter kommissionen a) att använda dessa 
uppgifter och/eller dessa data för detta handelspolitiska skyddsförfarande, och b) att lämna dessa uppgifter och/eller dessa 
data till de parter som berörs av undersökningen i en form som gör att de kan utöva sin rätt till försvar. 

Alla skriftliga inlagor, inklusive sådana uppgifter som begärs i detta tillkännagivande, besvarade frågeformulär och 
korrespondens från de berörda parterna för vilka de berörda parterna begär konfidentiell behandling ska vara märkta 
”Sensitive” (12). Parter som lämnar uppgifter inom ramen för denna undersökning uppmanas att ange skälen till begäran 
om konfidentiell behandling. 

Berörda parter som lämnar uppgifter märkta ”Sensitive” ska i enlighet med artikel 29.2 i grundförordningen även lämna en 
icke-konfidentiell sammanfattning av dessa uppgifter, vilken ska märkas ”For inspection by interested parties”. Sammanfatt­
ningarna ska vara tillräckligt detaljerade för att det ska vara möjligt att bilda sig en rimlig uppfattning om det väsentliga 
innehållet i de konfidentiella uppgifterna. Om en part som lämnar konfidentiella uppgifter inte kan visa att begäran om 
konfidentiell behandling är välgrundad eller inte lämnar in en icke-konfidentiell sammanfattning i begärt format och av 
begärd kvalitet, kan kommissionen komma att lämna uppgifterna utan beaktande om det inte med hjälp av lämpliga källor 
på ett tillfredsställande sätt kan visas att uppgifterna är riktiga. 

(12) Ett dokument märkt ”Sensitive” är ett konfidentiellt dokument i enlighet med artikel 29 i grundförordningen och artikel 12 i WTO- 
avtalet om subventioner och utjämningsåtgärder. Det är även skyddat i enlighet med artikel 4 i Europaparlamentets och rådets 
förordning (EG) nr 1049/2001 (EGT L 145, 31.5.2001, s. 43). 
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Berörda parter uppmanas att skicka alla inlagor och framställningar, även skannade fullmakter och intyganden, via TRON. 
tdi (https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/TDI). Genom att använda TRON.tdi eller e-post godkänner de berörda parterna de 
bestämmelser som gäller för elektroniska inlagor i dokumentet ”KORRESPONDENS MED EUROPEISKA KOMMISSIONEN 
I ÄRENDEN SOM RÖR HANDELSPOLITISKA SKYDDSÅTGÄRDER” som finns på GD Handels webbplats: http://trade.ec. 
europa.eu/doclib/docs/2011/june/tradoc_148003.pdf. De berörda parterna måste uppge namn, adress, telefonnummer 
och giltig e-postadress (fungerande officiell företagsadress) och se till att e-posten läses varje dag. När kommissionen fått 
dessa kontaktuppgifter kommer all korrespondens att ske uteslutande via TRON.tdi eller e-post, såvida de berörda parterna 
inte uttryckligen ber att få alla dokument från kommissionen på annat sätt eller dokumentens art gör att rekommenderad 
post krävs. I det ovannämnda dokumentet finns närmare bestämmelser och information om korrespondens med 
kommissionen, inklusive de principer som gäller inlagor via TRON.tdi och e-post. 

Kommissionen kan kontaktas på följande adress: 

European Commission 
Directorate-General for Trade 
Directorate H 
Office: CHAR 04/039 
1049 Bryssel 
BELGIEN 

TRON.tdi: https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/tdi 

E-postadresser för aspekter på subventionering respektive på skada: 

TRADE-R724-BIODIESEL-SUBSIDY@ec.europa.eu 

TRADE-R724-BIODIESEL-INJURY@ec.europa.eu 

6. Tidsplan för undersökningen 

Undersökningen kommer i enlighet med artikel 22.1 i grundförordningen normalt sett att slutföras inom tolv månader, och 
under alla omständigheter inom 15 månader, efter det att detta tillkännagivande har offentliggjorts. 

7. Inlämning av information 

Berörda parter kan som regel endast lämna information inom de tidsfrister som anges i avsnitt 5 i detta tillkännagivande. 

För att undersökningen ska kunna slutföras inom de fastställda tidsfristerna kommer kommissionen inte att beakta inlagor 
från berörda parter som lämnas efter utgången av tidsfristen för att lämna synpunkter på det slutliga utlämnandet eller, i 
tillämpliga fall, efter utgången av tidsfristen för att lämna synpunkter på det ytterligare slutliga utlämnandet. 

8. Möjlighet att lämna synpunkter på andra parters inlagor 

För att garantera berörda parters rätt till försvar bör dessa ha möjlighet att lämna synpunkter på de uppgifter som lämnats 
av andra berörda parter. De får endast yttra sig om frågor som tagits upp i andra berörda parters inlagor och kan inte ta upp 
några nya frågor. 

Synpunkter på de uppgifter som lämnats av andra berörda parter till följd av utlämnandet av de slutgiltiga avgörandena ska, 
om inget annat anges, lämnas inom fem dagar efter det att tidsfristen för att lämna synpunkter på de slutgiltiga avgörandena 
löpt ut. Om det förekommer ett ytterligare slutligt utlämnande ska andra berörda parter, om inget annat anges, lämna sina 
synpunkter till följd av detta ytterligare utlämnande inom en dag efter det att tidsfristen för att lämna synpunkter på detta 
ytterligare utlämnande löpt ut. 

De angivna tidsfristerna påverkar inte kommissionens rätt att begära ytterligare uppgifter från berörda parter i de fall detta 
är motiverat. 

9. Förlängning av de tidsfrister som anges i detta tillkännagivande 

Förlängningar av de tidsfrister som anges i detta tillkännagivande kan beviljas på begäran av berörda parter som anger 
tillräcklig grund. 
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Det är möjligt att begära förlängning av de tidsfrister som anges i detta tillkännagivande endast under särskilda 
omständigheter och en sådan begäran kommer bara att beviljas om den är vederbörligen motiverad. En eventuell 
förlängning av tidsfristen för att besvara frågeformulär kommer vanligtvis att vara begränsad till tre dagar och i regel till 
maximalt sju dagar. Vad gäller tidsfristerna för inlämnande av andra uppgifter som anges i detta tillkännagivande om 
inledande ska förlängningar av dessa vara begränsade till tre dagar, såvida det inte kan påvisas att det föreligger särskilda 
omständigheter. 

10. Bristande samarbete 

Om en berörd part vägrar att ge tillgång till eller underlåter att lämna nödvändiga uppgifter inom tidsfristerna eller i 
betydande utsträckning hindrar undersökningen, kan enligt artikel 18 i grundförordningen positiva eller negativa 
avgöranden träffas på grundval av tillgängliga uppgifter. 

Om det konstateras att en berörd part har tillhandahållit oriktiga eller vilseledande uppgifter, får dessa lämnas utan 
beaktande och tillgängliga uppgifter kan användas i stället. 

Om en berörd part inte samarbetar eller bara delvis samarbetar och avgörandena därför i enlighet med artikel 18 i 
grundförordningen träffas på grundval av tillgängliga uppgifter, kan resultatet utfalla mindre gynnsamt för den berörda 
parten än om denna hade samarbetat. 

Underlåtenhet att lämna svar i datoriserad form ska inte anses utgöra bristande samarbete, under förutsättning att den 
berörda parten kan visa att det skulle vara orimligt betungande eller medföra orimliga extrakostnader att lämna svar på det 
sätt som begärts. Den berörda parten bör i sådana fall omedelbart kontakta kommissionen. 

11. Förhörsombud 

De berörda parterna kan begära att förhörsombudet för handelspolitiska förfaranden ingriper. Förhörsombudet behandlar 
ansökningar om tillgång till ärendehandlingar, tvister rörande konfidentiell behandling av dokument, ansökningar om 
förlängning av tidsfrister och alla andra ansökningar rörande berörda parters eller tredje parters rätt till försvar som kan 
uppkomma under förfarandets gång. 

Förhörsombudet kan anordna ett hörande och agera som medlare mellan en berörd part/de berörda parterna och 
kommissionens avdelningar för att säkerställa att de berörda parterna ges möjlighet att till fullo utöva sin rätt till försvar. 
En begäran om att bli hörd av förhörsombudet ska göras skriftligen och innehålla skälen till att parten önskar bli hörd. 
Förhörsombudet kommer att pröva skälen för begäran. Dessa höranden bör endast anordnas om frågan inte lösts med 
kommissionens avdelningar i vederbörlig ordning. 

Varje begäran måste lämnas i god tid och så snart som möjligt för att förfarandet ska kunna genomföras på ett korrekt sätt. I 
detta syfte ska berörda parter begära att förhörsombudet ingriper så snart som möjligt efter det att den händelse som 
motiverar ett ingripande inträffat. Om en begäran om att bli hörd lämnas utanför de tillämpliga tidsramarna kommer 
förhörsombudet även att undersöka orsakerna till den sena begäran, vilken typ av frågor som tas upp och vilken inverkan 
dessa frågor har på rätten till försvar, med vederbörlig hänsyn tagen till nödvändigheten av att säkerställa en god 
förvaltning och av att kunna slutföra undersökningen i tid. 

Mer information och kontaktuppgifter finns på förhörsombudets webbsidor på GD Handels webbplats: https://ec.europa. 
eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-officer/index_en.htm. 

12. Möjlighet att begära en översyn enligt artikel 19 i grundförordningen 

Eftersom denna översyn vid giltighetstidens utgång inleds i enlighet med artikel 18 i grundförordningen, kommer den inte 
att leda till någon ändring av de gällande åtgärderna, utan till att dessa åtgärder upphävs eller bibehålls i enlighet med 
artikel 22.3 i grundförordningen. 

Om en berörd part anser att det är befogat med en översyn av åtgärderna i syfte att få till stånd en ändring, kan denna part 
begära en översyn i enlighet med artikel 19 i grundförordningen. 

Parter som önskar begära en sådan översyn, som i så fall utförs oberoende av den översyn vid giltighetstidens utgång som 
avses i detta tillkännagivande, kan kontakta kommissionen på ovanstående adress. 

13. Behandling av personuppgifter 

Alla personuppgifter som samlas in under undersökningens gång kommer att behandlas i enlighet med Europapar­
lamentets och rådets förordning (EU) 2018/1725 (13). 

(13) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2018/1725 av den 23 oktober 2018 om skydd för fysiska personer med avseende på 
behandling av personuppgifter som utförs av unionens institutioner, organ och byråer och om det fria flödet av sådana uppgifter samt 
om upphävande av förordning (EG) nr 45/2001 och beslut nr 1247/2002/EG (EUT L 295, 21.11.2018, s. 39). 
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Ett meddelande om skydd av personuppgifter för att informera alla personer om behandlingen av personuppgifter inom 
ramen för kommissionens handelspolitiska verksamhet finns på GD Handels webbplats: http://ec.europa.eu/trade/policy/ 
accessing-markets/trade-defence/.   
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BILAGA 

Version ”Sensitive” 

Version ”For inspection by interes­
ted parties” 

(Kryssa för det alternativ som gäller)   

ÖVERSYN VID GILTIGHETSTIDENS UTGÅNG AV DE ANTISUBVENTIONSÅTGÄRDER SOM 
TILLÄMPAS PÅ IMPORT AV BIODIESEL MED URSPRUNG I AMERIKAS FÖRENTA STATER 

UPPGIFTER FÖR URVALET AV ICKE-NÄRSTÅENDE IMPORTÖRER 

Detta formulär är avsett att hjälpa icke-närstående importörer att lämna de uppgifter för stickprovsförfarandet som avses i 
punkt 5.3.2 i tillkännagivandet om inledande. 

Både versionen märkt ”Sensitive” (version med känsliga uppgifter) och versionen märkt ”For inspection by interested 
parties” (version som berörda parter kan begära att få ta del av) ska lämnas in till kommissionen i enlighet med tillkänna­
givandet om inledande. 

1. NAMN OCH KONTAKTUPPGIFTER 

Fyll i följande uppgifter om företaget:                                                              

Företagets namn  

Adress  

Kontaktperson  

E-postadress  

Telefonnummer  

Faxnummer    

2. OMSÄTTNING OCH FÖRSÄLJNINGSVOLYM 

Uppge företagets totala omsättning i euro samt omsättning och vikt för importen till unionen och för återförsäljningen på 
unionsmarknaden efter import från Amerikas förenta stater under undersökningsperioden (1 juli 2019–30 juni 2020) av 
den produkt som översynen gäller enligt definitionen i tillkännagivandet om inledande.                                                               

Ton Värde i euro 

Företagets totala omsättning i euro   

Import av den produkt som översynen gäller med ursprung i Amerikas 
förenta stater till unionen   

Import av den produkt som översynen gäller till unionen (alla 
ursprung)   

Återförsäljning av den produkt som översynen gäller på 
unionsmarknaden efter import från Amerikas förenta stater.     
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3. FÖRETAGETS OCH DE NÄRSTÅENDE FÖRETAGENS VERKSAMHET (1) 

Redogör för den verksamhet som bedrivs av företaget och alla de närstående företag (ange namn och i vilket förhållande de 
står till företaget) som ägnar sig åt framställning och/eller försäljning (på export och/eller på hemmamarknaden) av den 
produkt som översynen gäller. Det kan till exempel röra sig om inköp av, framställning på entreprenad av, bearbetning av 
eller handel med den produkt som översynen gäller.                                                              

Företagets namn och adress Verksamhet Förhållande            

4. ÖVRIGA UPPGIFTER 

Lämna övriga relevanta uppgifter som kan vara kommissionen till hjälp vid urvalet. 

5. INTYGANDE 

Genom att lämna ovanstående uppgifter samtycker företaget till att eventuellt ingå i urvalet. Om företaget väljs ut för att 
ingå i urvalet innebär detta att det måste besvara ett frågeformulär och tillåta att svaren kontrolleras på plats. Om företaget 
uppger att det inte samtycker till att ingå i urvalet anses det inte ha samarbetat i undersökningen. Kommissionen kommer 
att grunda sina avgöranden beträffande icke-samarbetsvilliga importörer på tillgängliga uppgifter, vilket kan leda till att 
resultatet blir mindre gynnsamt för företaget än om det hade samarbetat. 

Underskrift av bemyndigad tjänsteman: 

Bemyndigad tjänstemans namn och befattning: 

Datum:   

(1) I enlighet med artikel 127 i kommissionens genomförandeförordning (EU) 2015/2447 av den 24 november 2015 om närmare regler 
för genomförande av vissa bestämmelser i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 952/2013 om fastställande av en 
tullkodex för unionen ska två personer anses vara närstående endast om a) de tillhör ledningen eller är styrelseledamöter i den andra 
personens företag, b) de är juridiskt erkända kompanjoner i någon affärsverksamhet, c) de är arbetsgivare och anställd, d) en tredje 
part äger, kontrollerar eller innehar direkt eller indirekt minst 5 % av utestående röstberättigande aktier eller andelar hos båda 
personerna, e) en av dem kontrollerar direkt eller indirekt den andra, f) båda två kontrolleras direkt eller indirekt av en tredje person, g) 
de tillsammans kontrollerar direkt eller indirekt en tredje person, eller h) de är medlemmar av samma familj, EUT L 343, 29.12.2015, s. 
558. Personer ska bara anses tillhöra samma familj om de står i något av följande förhållanden till varandra: i) man och hustru, ii) 
förälder och barn, iii) syskon (hel- eller halvsyskon), iv) far- eller morförälder och barnbarn, v) farbror/morbror eller faster/moster och 
syskonbarn, vi) svärförälder och svärson eller svärdotter, vii) svåger och svägerska. I enlighet med artikel 5.4 i Europaparlamentets och 
rådets förordning (EU) nr 952/2013 om fastställande av en tullkodex för unionen avses med person en fysisk eller juridisk person eller 
en sammanslutning av personer som enligt unionslagstiftning eller nationell lagstiftning tillerkänns rättskapacitet utan att vara juridisk 
person, EUT L 269, 10.10.2013, s. 1. 
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Tillkännagivande om inledande 

av en översyn vid giltighetstidens utgång av de antidumpningsåtgärder som tillämpas på import av 
biodiesel med ursprung i Amerikas förenta stater 

(2020/C 303/06) 

Efter offentliggörandet av tillkännagivandet om att giltighetstiden snart kommer att löpa ut (1) för de antidumpnings­
åtgärder som tillämpas på import av biodiesel med ursprung i Amerikas förenta stater (nedan kallade Förenta staterna eller 
det berörda landet) mottog Europeiska kommissionen (nedan kallad kommissionen) en begäran om översyn enligt artikel 11.2 
i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/1036 av den 8 juni 2016 om skydd mot dumpad import från länder 
som inte är medlemmar i Europeiska unionen (2) (nedan kallad grundförordningen). 

1. Begäran om översyn 

Begäran ingavs den 11 juni 2020 av European Biodiesel Board (nedan kallad sökanden) såsom företrädare för producenter 
som svarar för mer 25 % av unionens sammanlagda framställning av biodiesel. 

En icke-konfidentiell version av begäran och av analysen som visar i vilken grad det finns stöd för begäran bland unionstill­
verkarna finns att tillgå i de ärendehandlingar som berörda parter kan begära att få ta del av. I avsnitt 5.6 i detta 
tillkännagivande ges information om hur tillgång fås till dessa ärendehandlingar. 

2. Produkt som översynen gäller 

Den produkt som är föremål för översyn är fettsyramonoalkylestrar och/eller paraffiniska gasoljor framställda genom 
syntes och/eller vätebehandling, av icke-fossilt ursprung, vanligtvis kallad biodiesel, i ren form eller i en blandning 
innehållande mer än 20 viktprocent fettsyramonoalkylestrar och/eller paraffiniska gasoljor framställda genom syntes och/ 
eller vätebehandling, av icke-fossilt ursprung, med ursprung i Förenta staterna, som för närvarande klassificeras enligt KN- 
numren ex 1516 20 98 (Taric-nummer 1516 20 98 29), ex 1518 00 91 (Taric-nummer 1518 00 91 29), ex 1518 00 99 
(Taric-nummer 1518 00 99 29), ex 2710 19 43 (Taric-nummer 2710 19 43 29), ex 2710 19 46 (Taric-nummer 
2710 19 46 29), ex 2710 19 47 (Taric-nummer 2710 19 47 29), ex 2710 20 11 (Taric-nummer 2710 20 11 29), 
ex 2710 20 16 (Taric-nummer 2710 20 16 29), ex 3824 99 92 (Taric-nummer 3824 99 92 12), ex 3826 00 10 (Taric- 
nummer 3826 00 10 29, 3826 00 10 59, 3826 00 10 99), ex 3826 00 90 (Taric-nummer 3826 00 90 19). 

3. Gällande åtgärder 

Genom rådets förordning (EG) nr 599/2009 (3) infördes slutgiltiga antidumpningstullar på import av biodiesel med 
ursprung i Förenta staterna. Efter en undersökning om kringgående utvidgades dessa åtgärder genom rådets genomförande­
förordning (EU) nr 444/2011 (4) till att omfatta import av biodiesel som avsänts från Kanada, oavsett om dess deklarerade 
ursprung är Kanada eller inte. Genom rådets genomförandeförordning (EU) nr 444/2011 utvidgades åtgärderna även till 
att omfatta import av biodiesel i en blandning innehållande högst 20 viktprocent fettsyramonoalkylestrar och/eller 
paraffiniska gasoljor framställda genom syntes och/eller vätebehandling, av icke-fossilt ursprung, med ursprung i Förenta 
staterna. De åtgärder som för närvarande är i kraft infördes genom kommissionens genomförandeförordning (EU) 
2015/1518 (5), efter en översyn vid giltighetstidens utgång i enlighet med artikel 11.2 i grundförordningen. 

4. Grund för översynen 

Begäran grundas på påståendet att åtgärdernas upphörande sannolikt skulle leda till att dumpningen återkommer och till att 
skadan för unionsindustrin återkommer. 

(1) Tillkännagivande om att giltighetstiden för vissa antidumpningsåtgärder snart kommer att löpa ut (EUT C 18, 20.1.2020, s. 20). 
(2) EUT L 176, 30.6.2016, s. 21. 
(3) Rådets förordning (EG) nr 599/2009 av den 7 juli 2009 om införande av en slutgiltig antidumpningstull och slutgiltigt uttag av den 

preliminära tull som införts på import av biodiesel med ursprung i Amerikas förenta stater (EUT L 179, 10.7.2009, s. 26). 
(4) Rådets genomförandeförordning (EU) nr 444/2011 av den 5 maj 2011 om utvidgning av den slutgiltiga antidumpningstull som 

genom förordning (EG) nr 599/2009 infördes på import av biodiesel med ursprung i Amerikas förenta stater till att omfatta import av 
biodiesel som avsänts från Kanada, oavsett om dess deklarerade ursprung är Kanada eller inte, om utvidgning av den slutgiltiga 
antidumpningstull som infördes genom förordning (EG) nr 599/2009 till att omfatta import av biodiesel i en blandning innehållande 
högst 20 viktprocent biodiesel med ursprung i Amerikas förenta stater, och om avslutande av undersökningen rörande import som 
avsänts från Republiken Singapore (EUT L 122, 11.5.2011, s. 12). 

(5) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2015/1518 av den 14 september 2015 om införande av en slutgiltig 
antidumpningstull på import av biodiesel med ursprung i Amerikas förenta stater efter en översyn vid giltighetstidens utgång i 
enlighet med artikel 11.2 i rådets förordning (EG) nr 1225/2009 (EUT L 239, 15.9.2015, s. 69). 
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4.1 Påstående om sannolikheten för återkommande dumpning 

Påståendet att det är sannolikt att dumpningen återkommer vad gäller Förenta staterna grundar sig på en jämförelse mellan 
priset på hemmamarknaden och exportpriset (fritt fabrik) på den undersökta produkten vid försäljning på export till 
Kanada, Mexiko och Peru, eftersom det för närvarande inte förekommer någon större import från Förenta staterna till 
unionen. 

På grundval av denna jämförelse, som visar att dumpning förekommer, framgår det enligt sökanden att det är sannolikt att 
dumpningen från det berörda landet återkommer. 

4.2 Påstående om sannolikheten för återkommande skada 

Sökanden gör gällande att skadan sannolikt kommer att återkomma. Sökanden har för detta ändamål lagt fram tillräcklig 
bevisning för att den nuvarande importen till unionen av den produkt som översynen gäller från det berörda landet 
sannolikt kommer att öka om åtgärderna upphör att gälla, eftersom det finns outnyttjad kapacitet i det berörda landet och 
unionsmarknaden är attraktiv på grund av de volymer som förbrukas. I avsaknad av åtgärder skulle dessutom 
exportpriserna i det berörda landet ligga på en nivå som är tillräckligt låg för att orsaka väsentlig skada för 
unionsindustrin. Sökanden hävdar att det är sannolikt att en betydande ökning av importen till dumpade priser från det 
berörda landet ytterligare skulle försämra unionsindustrins ekonomiska situation om åtgärderna upphör att gälla. 

Sökanden hävdar att förbättringen av skadesituationen främst beror på de gällande åtgärderna och menar att varje 
betydande ökning av import från det berörda landet till dumpade priser sannolikt skulle leda till väsentlig skada för 
unionsindustrin. Den kombinerade effekten av låga priser och stora mängder skulle få en betydande negativ effekt på 
unionsindustrins övergripande ekonomiska situation, i synnerhet vad gäller försäljningsvolymer, priser och lönsamhet. 

5. Förfarande 

Kommissionen har efter samråd med den kommitté som inrättats genom artikel 15.1 i grundförordningen slagit fast att 
bevisningen för att det finns sannolikhet för dumpning och skada är tillräcklig för att motivera att en översyn vid 
giltighetstidens utgång inleds. Kommissionen inleder därför en översyn enligt artikel 11.2 i grundförordningen. 

Syftet med översynen vid giltighetstidens utgång är att avgöra om det är sannolikt att dumpningen av den produkt som 
översynen gäller med ursprung i det berörda landet kommer att fortsätta eller återkomma och om skadan för 
unionsindustrin kommer att fortsätta eller återkomma om åtgärderna upphör att gälla. 

Genom Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2018/825 (6), som trädde i kraft den 8 juni 2018 (modernisering­
spaketet för de handelspolitiska skyddsinstrumenten), infördes betydande ändringar av de tidsramar och tidsfrister som 
tidigare gällde i antidumpningsförfaranden. Tidsfristerna för berörda parter att ge sig till känna, särskilt i det tidiga skedet 
av en undersökning, har förkortats. 

Kommissionen vill också göra parterna uppmärksamma på att den med anledning av covid-19-utbrottet har offentliggjort 
ett tillkännagivande (7) om konsekvenserna av utbrottet av covid-19 för antidumpnings- och antisubventionsunder­
sökningar, som kan vara tillämpligt på detta förfarande. 

5.1 Översynsperiod och skadeundersökningsperiod 

Undersökningen av fortsatt eller återkommande dumpning omfattar perioden 1 juli 2019–30 juni 2020 (nedan kallad 
översynsperioden). Undersökningen av de utvecklingstendenser som är relevanta för bedömningen av sannolikheten för 
fortsatt eller återkommande skada omfattar perioden från och med den 1 januari 2017 till och med slutet av 
översynsperioden (nedan kallad skadeundersökningsperioden). 

5.2 Synpunkter på begäran och inledandet av undersökningen 

Alla berörda parter som önskar lämna synpunkter på begäran (inbegripet frågor om skada och orsakssamband) eller alla 
aspekter när det gäller inledandet av undersökningen (inklusive till vilken grad de stöder begäran) måste göra detta inom 
37 dagar efter det att detta tillkännagivande har offentliggjorts. 

En begäran om att bli hörd rörande inledandet av undersökningen ska lämnas in inom 15 dagar efter det att detta 
tillkännagivande har offentliggjorts. 

(6) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2018/825 av den 30 maj 2018 om ändring av förordning (EU) 2016/1036 om skydd 
mot dumpad import från länder som inte är medlemmar i Europeiska unionen och förordning (EU) 2016/1037 om skydd mot 
subventionerad import från länder som inte är medlemmar i Europeiska unionen (EUT L 143, 7.6.2018, s. 1). 

(7) https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/?uri=CELEX%3A52020XC0316%2802%29 
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5.3 Förfarande för fastställande av sannolikheten för fortsatt eller återkommande dumpning 

I en översyn vid giltighetstidens utgång undersöker kommissionen exporten till unionen under översynsperioden och om 
situationen för de företag som tillverkar och säljer den produkt som översynen gäller i det berörda landet, oavsett om dessa 
företag exporterar till unionen eller inte, är sådan att det är sannolikt att exporten till dumpade priser till unionen fortsätter 
eller återkommer om åtgärderna upphör att gälla. 

Alla tillverkare (8) av den produkt som översynen gäller i det berörda landet, oavsett om de exporterade den produkt som 
översynen gäller till unionen under översynsperioden eller inte, uppmanas därför att delta i kommissionens undersökning. 

5.3.1 Undersökning av tillverkare i det berörda landet 

Eftersom ett stort antal exporterande tillverkare i det berörda landet kan vara berörda av denna översyn vid giltighetstidens 
utgång och för att det ska vara möjligt att slutföra undersökningen inom föreskriven tid, kan kommissionen komma att 
besluta att göra ett urval genom att endast låta ett begränsat antal tillverkare ingå i undersökningen (s.k. stickprovs­
förfarande). Stickprovsförfarandet kommer att genomföras i enlighet med artikel 17 i grundförordningen. 

För att kommissionen ska kunna avgöra om ett stickprovsförfarande är nödvändigt och i så fall göra ett urval, ombeds alla 
tillverkare, eller företrädare som agerar på deras vägnar, att lämna uppgifter om sina företag till kommissionen inom sju 
dagar efter det att detta tillkännagivande offentliggjordes i Europeiska unionens officiella tidning. Detta gäller även om de inte 
samarbetade i den undersökning som ledde till att de åtgärder som nu är föremål för översyn infördes. Dessa uppgifter ska 
lämnas via TRON.tdi på följande adress: https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/tdi/form/30625d3d-aeae-265e-2dd0- 
67ad20871175. Information om åtkomst till Tron finns i avsnitten 5.6 och 5.9 nedan. 

För att kommissionen ska få de uppgifter som den anser vara nödvändiga för att göra ett urval bland tillverkarna i det 
berörda landet kommer den även att kontakta myndigheterna i det berörda landet samt eventuellt alla kända intresseorgani­
sationer för tillverkare i det berörda landet. 

Om det blir nödvändigt med ett stickprovsförfarande kommer urvalet av tillverkare att baseras på den största representativa 
tillverknings-, försäljnings- eller exportvolym till Europeiska unionen som rimligen kan undersökas inom den tid som står 
till förfogande. Kommissionen kommer, vid behov genom det berörda landets myndigheter, att underrätta alla kända 
tillverkare i det berörda landet, myndigheterna i det berörda landet och intresseorganisationer för tillverkare i det berörda 
landet om vilka företag som valts ut att ingå i urvalet. 

När kommissionen mottagit den information som är nödvändig för att den ska kunna göra ett urval av tillverkare kommer 
den att underrätta berörda parter om huruvida de valts ut till att ingå i urvalet eller inte. De tillverkare som ingår i urvalet 
ska, om inget annat anges, lämna in ett besvarat frågeformulär inom 30 dagar efter det att de har underrättats om urvalet. 

Kommissionen kommer att göra en notering i de ärendehandlingar som berörda parter kan begära att få ta del av rörande 
urvalets sammansättning. Eventuella synpunkter på urvalet måste ha inkommit inom tre dagar efter underrättelsen om 
urvalet. 

Ett exemplar av frågeformuläret för tillverkare i det berörda landet finns att tillgå i de ärendehandlingar som berörda parter 
kan begära att få ta del av samt på GD Handels webbplats 

https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2474. 

Utan att det påverkar den eventuella tillämpningen av artikel 18 i grundförordningen ska företag som samtyckt till att 
eventuellt ingå i urvalet, men som inte har valts ut, anses vara samarbetsvilliga (nedan kallade samarbetsvilliga tillverkare som 
inte ingår i urvalet). 

(8) En tillverkare är ett företag i det berörda landet som tillverkar den produkt som översynen gäller, inklusive närstående företag som 
ägnar sig åt tillverkning, inhemsk försäljning eller export av den produkt som översynen gäller. 
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5.3.2 Undersökning av icke-närstående importörer (9) (10) 

Icke-närstående importörer som importerar den produkt som översynen gäller från det berörda landet till unionen 
uppmanas att delta i denna undersökning. Detta gäller även om de inte samarbetade i den eller de undersökningar som 
ledde till att de gällande åtgärderna infördes. 

Eftersom ett stort antal icke-närstående importörer kan vara berörda av denna översyn vid giltighetstidens utgång och för 
att det ska vara möjligt att slutföra undersökningen inom föreskriven tid, kan kommissionen komma att besluta att göra 
ett urval genom att endast låta ett begränsat antal icke-närstående importörer ingå i undersökningen (s.k. stickprovs­
förfarande). Stickprovsförfarandet kommer att genomföras i enlighet med artikel 17 i grundförordningen. 

För att kommissionen ska kunna avgöra om ett stickprovsförfarande är nödvändigt och i så fall göra ett urval ombeds alla 
icke-närstående importörer, eller företrädare som agerar på deras vägnar, att ge sig till känna genom att kontakta 
kommissionen. Detta gäller även om de inte samarbetade i den undersökning som ledde till att de åtgärder som nu är 
föremål för översyn infördes. Dessa parter ska kontakta kommissionen inom sju dagar efter det att detta tillkännagivande 
har offentliggjorts och lämna de uppgifter om sitt eller sina företag som anges i bilagan till detta tillkännagivande. 

För att kommissionen ska få de uppgifter som den anser vara nödvändiga för att göra ett urval bland de icke-närstående 
importörerna, kan den även komma att kontakta alla kända intresseorganisationer för importörer. 

Om det blir nödvändigt med ett stickprovsförfarande kan urvalet av importörer komma att baseras på den största 
representativa försäljningsvolym av den produkt som översynen gäller från det berörda landet till unionen som rimligen 
kan undersökas inom den tid som står till förfogande. Kommissionen kommer att underrätta alla kända icke-närstående 
importörer och intresseorganisationer för importörer om vilka företag som valts ut att ingå i urvalet. 

Kommissionen kommer även att göra en notering i de ärendehandlingar som berörda parter kan begära att få ta del av 
rörande urvalets sammansättning. Eventuella synpunkter på urvalet måste ha inkommit inom tre dagar efter 
underrättelsen om urvalet. 

För att kommissionen ska få de uppgifter som den anser nödvändiga för sin undersökning kommer den att sända 
frågeformulär till de icke-närstående importörer som ingår i urvalet. Dessa parter ska, om inget annat anges, lämna in ett 
besvarat frågeformulär inom 30 dagar efter det att de har underrättats om urvalet. 

Ett exemplar av frågeformuläret för icke-närstående importörer finns att tillgå i de ärendehandlingar som berörda parter 
kan begära att få ta del av samt på GD Handels webbplats https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2474. 

5.4 Förfarande för fastställande av sannolikheten för fortsatt eller återkommande skada 

För att kommissionen ska kunna fastställa om det är sannolikt att skadan för unionsindustrin fortsätter eller återkommer 
uppmanas unionstillverkarna av den produkt som översynen gäller att delta i kommissionens undersökning. 

5.4.1 Undersökning av unionstillverkare 

Eftersom ett stort antal unionstillverkare berörs av denna översyn vid giltighetstidens utgång och för att det ska vara möjligt 
att slutföra undersökningen inom föreskriven tid, har kommissionen beslutat att göra ett urval genom att endast låta ett 
begränsat antal unionstillverkare ingå i undersökningen (s.k. stickprovsförfarande). Stickprovsförfarandet genomförs i 
enlighet med artikel 17 i grundförordningen. 

(9) Endast importörer som inte är närstående till en tillverkare i det berörda landet får ingå i urvalet. Importörer som är närstående 
tillverkare ska fylla i bilaga I till frågeformuläret för dessa exporterande tillverkare. I enlighet med artikel 127 i kommissionens 
genomförandeförordning (EU) 2015/2447 av den 24 november 2015 om närmare regler för genomförande av vissa bestämmelser i 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 952/2013 om fastställande av en tullkodex för unionen ska två personer anses vara 
närstående endast om a) de tillhör ledningen eller är styrelseledamöter i den andra personens företag, b) de är juridiskt erkända 
kompanjoner i någon affärsverksamhet, c) de är arbetsgivare och anställd, d) en tredje part äger, kontrollerar eller innehar direkt eller 
indirekt minst 5 % av utestående röstberättigande aktier eller andelar hos båda personerna, e) en av dem kontrollerar direkt eller 
indirekt den andra, f) båda två kontrolleras direkt eller indirekt av en tredje person, g) de tillsammans kontrollerar direkt eller indirekt 
en tredje person, eller h) de är medlemmar av samma familj (EUT L 343, 29.12.2015, s. 558). Personer ska anses tillhöra samma 
familj endast om de står i något av följande förhållanden till varandra: i) man och hustru, ii) förälder och barn, iii) syskon (hel- eller 
halvsyskon), iv) far- eller morförälder och barnbarn, v) farbror/morbror eller faster/moster och syskonbarn, vi) svärförälder och 
svärson eller svärdotter, vii) svåger och svägerska. I enlighet med artikel 5.4 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 952/ 
2013 om fastställande av en tullkodex för unionen avses med person en fysisk eller juridisk person eller en sammanslutning av 
personer som enligt unionslagstiftning eller nationell lagstiftning tillerkänns rättskapacitet utan att vara juridisk person (EUT L 269, 
10.10.2013, s.1). 

(10) De uppgifter som lämnas av icke-närstående importörer får även användas för andra delar av denna undersökning än de som avser 
fastställande av dumpning. 
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Kommissionen har gjort ett preliminärt urval av unionstillverkare. Närmare uppgifter finns i de ärendehandlingar som 
berörda parter kan begära att få ta del av. Berörda parter uppmanas härmed att lämna synpunkter på det preliminära 
urvalet. Dessutom ska övriga unionstillverkare, eller företrädare som agerar på deras vägnar, som anser att det finns skäl 
för att de bör ingå i urvalet, kontakta kommissionen inom sju dagar efter det att detta tillkännagivande har offentliggjorts. 
Alla synpunkter på det preliminära urvalet ska, om inget annat anges, lämnas inom sju dagar efter det att detta 
tillkännagivande har offentliggjorts. 

Kommissionen kommer att underrätta alla kända unionstillverkare och/eller intresseorganisationer för unionstillverkare 
om vilka företag som slutligen valts ut att ingå i urvalet. 

De unionstillverkare som ingår i urvalet ska, om inget annat anges, lämna in ett besvarat frågeformulär inom 30 dagar efter 
det att de har underrättats om urvalet. 

Ett exemplar av frågeformuläret för unionstillverkare finns att tillgå i de ärendehandlingar som berörda parter kan begära 
att få ta del av samt på GD Handels webbplats https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2474. 

5.5 Förfarande för bedömning av unionens intresse 

Om det skulle visa sig att det är sannolikt att dumpningen fortsätter eller återkommer och att skadan fortsätter eller 
återkommer kommer kommissionen att fattas ett beslut i enlighet med artikel 21 i grundförordningen om huruvida ett 
bibehållande av antidumpningsåtgärderna inte skulle strida mot unionens intresse. 

Unionstillverkare, importörer och deras intresseorganisationer, användare och deras intresseorganisationer, fackföreningar 
samt konsumentorganisationer uppmanas att lämna uppgifter till kommissionen om unionens intresse. Konsumentorgani­
sationer som vill delta i undersökningen måste kunna visa att det finns ett objektivt samband mellan deras verksamhet och 
den produkt som översynen gäller. 

Uppgifter om unionens intresse måste, om inget annat anges, lämnas inom 37 dagar efter det att detta tillkännagivande har 
offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. Dessa uppgifter kan lämnas antingen i valfritt format eller i ett 
frågeformulär utarbetat av kommissionen. 

Ett exemplar av frågeformulären, inklusive frågeformuläret för användare av den produkt som översynen gäller, finns att 
tillgå i de ärendehandlingar som berörda parter kan begära att få ta del av samt på GD Handels webbplats https://trade.ec. 
europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2474. De uppgifter som lämnas enligt artikel 21 kommer endast att beaktas om de vid 
inlämnandet åtföljs av styrkande handlingar. 

5.6 Berörda parter 

Berörda parter, såsom tillverkare i det berörda landet, unionstillverkare, importörer och deras intresseorganisationer, 
användare och deras intresseorganisationer, fackföreningar och konsumentorganisationer, som vill delta i undersökningen 
måste först kunna visa att det finns ett objektivt samband mellan deras verksamhet och den produkt som översynen gäller. 

Tillverkare i det berörda landet, unionstillverkare, importörer och intresseorganisationer som lämnat uppgifter i enlighet 
med de förfaranden som anges i avsnitten 5.2, 5.3, 5.4 och 5.5 kommer att anses vara berörda parter om det finns ett 
objektivt samband mellan deras verksamhet och den produkt som översynen gäller. 

Andra parter kommer att kunna delta i undersökningen som berörda parter först från och med det att de gett sig till känna 
och endast under förutsättning att det finns ett objektivt samband mellan deras verksamhet och den produkt som 
översynen gäller. Att anses som en berörd part påverkar inte tillämpningen av artikel 18 i grundförordningen. 

De ärendehandlingar som berörda parter kan begära att få ta del av finns att tillgå via Tron.tdi på följande adress: https:// 
tron.trade.ec.europa.eu/tron/TDI. Följ anvisningarna på den sidan för att få tillgång. 

5.7 Andra skriftliga inlagor 

Om inte annat följer av detta tillkännagivande uppmanas alla berörda parter att lämna synpunkter och uppgifter samt att 
lägga fram bevisning till stöd för dessa. Dessa uppgifter och denna bevisning ska, om inget annat anges, ha inkommit till 
kommissionen inom 37 dagar efter det att detta tillkännagivande har offentliggjorts. 
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5.8 Möjlighet att bli hörd av kommissionens utredande avdelningar 

Alla berörda parter kan begära att bli hörda av kommissionens utredande avdelningar. Begäran ska göras skriftligen och 
innehålla skälen till att parten önskar bli hörd samt en sammanfattning av de frågor den berörda parten önskar ta upp vid 
hörandet. Hörandet kommer endast att behandla de frågor som den berörda parten skriftligen angett på förhand. 

Höranden ska i princip inte användas till att lägga fram faktiska uppgifter som ännu inte förts till ärendehandlingarna. 
Berörda parter kan emellertid med hänsyn till god förvaltningspraxis och för att kommissionens avdelningar ska kunna 
göra framsteg i sin undersökning åläggas att lämna nya faktiska uppgifter efter ett hörande. 

5.9 Anvisningar för inlämnande av skriftliga inlagor och besvarade frågeformulär samt korrespondens 

Uppgifter som lämnas in till kommissionen inom ramen för en undersökning avseende handelspolitiska skyddsåtgärder ska 
inte vara upphovsrättsskyddade. Innan berörda parter lämnar uppgifter och/eller data som omfattas av tredje parts 
upphovsrätt till kommissionen måste de begära särskilt tillstånd från upphovsrättsinnehavaren som uttryckligen tillåter 
kommissionen a) att använda dessa uppgifter och/eller dessa data för detta handelspolitiska skyddsförfarande, och b) att 
lämna dessa uppgifter och/eller dessa data till de parter som berörs av undersökningen i en form som gör att de kan utöva 
sin rätt till försvar. 

Alla skriftliga inlagor, inklusive sådana uppgifter som begärs i detta tillkännagivande, besvarade frågeformulär och 
korrespondens från de berörda parterna och för vilka de berörda parterna begär konfidentiell behandling ska vara märkta 
”Sensitive” (11). Parter som lämnar uppgifter inom ramen för denna undersökning uppmanas att ange skälen till att de 
begär konfidentiell behandling. 

Berörda parter som lämnar uppgifter märkta ”Sensitive” ska i enlighet med artikel 19.2 i grundförordningen även lämna en 
icke-konfidentiell sammanfattning av dessa uppgifter, vilken ska märkas ”For inspection by interested parties”. Sammanfatt­
ningarna ska vara tillräckligt detaljerade för att det ska vara möjligt att bilda sig en rimlig uppfattning om det väsentliga 
innehållet i de konfidentiella uppgifterna. Om en part som lämnar konfidentiella uppgifter inte kan visa att begäran om 
konfidentiell behandling är välgrundad eller inte lämnar in en icke-konfidentiell sammanfattning i begärt format och av 
begärd kvalitet kan kommissionen komma att lämna uppgifterna utan beaktande om det inte med hjälp av lämpliga källor 
på ett tillfredsställande sätt kan visas att uppgifterna är riktiga. 

Berörda parter uppmanas att skicka alla inlagor och framställningar, även skannade fullmakter och intyganden, via TRON. 
tdi (https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/tdi). Genom att använda TRON.tdi eller e-post godkänner de berörda parterna de 
bestämmelser som gäller för elektroniska inlagor i dokumentet ”KORRESPONDENS MED EUROPEISKA KOMMISSIONEN 
I ÄRENDEN SOM RÖR HANDELSPOLITISKA SKYDDSÅTGÄRDER” som finns på webbplatsen för GD Handel: http:// 
trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2011/june/tradoc_148003.pdf. De berörda parterna måste uppge namn, adress, 
telefonnummer och giltig e-postadress (fungerande officiell företagsadress) och se till att e-posten läses varje dag. När 
kommissionen fått dessa kontaktuppgifter kommer all korrespondens att ske uteslutande via TRON.tdi eller e-post, såvida 
de berörda parterna inte uttryckligen ber att få alla dokument från kommissionen på annat sätt eller dokumentens art gör 
att rekommenderad post krävs. I det ovannämnda dokumentet finns närmare bestämmelser och information om 
korrespondens med kommissionen, inklusive de principer som gäller inlagor via TRON.tdi och e-post. 

Kommissionens kontaktuppgifter: 

European Commission 
Directorate-General for Trade 
Directorate H 
Office: CHAR 04/039 
1049 Bryssel 
BELGIEN 

TRON.tdi: https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/tdi 

E-postadresser för aspekter rörande dumpning respektive skada: 

TRADE-R723-BIODIESEL-DUMPING@ec.europa.eu 

TRADE-R723-BIODIESEL-INJURY@ec.europa.eu 

(11) Ett dokument märkt ”Sensitive” är ett konfidentiellt dokument i enlighet med artikel 19 i grundförordningen och artikel 6 i WTO- 
avtalet om tillämpning av artikel VI i allmänna tull- och handelsavtalet Gatt 1994 (antidumpningsavtalet). Det är även skyddat i 
enlighet med artikel 4 i Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1049/2001 (EGT L 145, 31.5.2001, s. 43). 
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6. Tidsplan för undersökningen 

I enlighet med artikel 11.5 i grundförordningen kommer undersökningen normalt sett att slutföras inom 12 månader, och 
under alla omständigheter inom 15 månader, efter det att detta tillkännagivande har offentliggjorts. 

7. Inlämnande av uppgifter 

Berörda parter kan som regel endast lämna uppgifter inom de tidsfrister som anges i avsnitt 5 i detta tillkännagivande. 

För att undersökningen ska kunna slutföras inom de fastställda tidsfristerna kommer kommissionen inte att beakta inlagor 
från berörda parter som lämnas in efter utgången av tidsfristen för att lämna synpunkter på det slutliga utlämnandet eller, i 
tillämpliga fall, efter utgången av tidsfristen för att lämna synpunkter på det ytterligare slutliga utlämnandet. 

8. Möjlighet att lämna synpunkter på andra parters inlagor 

För att garantera berörda parters rätt till försvar bör dessa ha möjlighet att lämna synpunkter på de uppgifter som lämnats 
av andra berörda parter. De får endast yttra sig om frågor som tagits upp i andra berörda parters inlagor och kan inte ta upp 
några nya frågor. 

Synpunkter på de uppgifter som lämnats av andra berörda parter till följd av utlämnandet av de slutgiltiga avgörandena ska, 
om inget annat anges, lämnas inom fem dagar efter det att tidsfristen för att lämna synpunkter på de slutgiltiga avgörandena 
löpt ut. Om det förekommer ett ytterligare slutligt utlämnande ska andra berörda parter, om inget annat anges, lämna sina 
synpunkter till följd av detta ytterligare utlämnande inom en dag efter det att tidsfristen för att lämna synpunkter på detta 
ytterligare utlämnande löpt ut. 

De angivna tidsfristerna påverkar inte kommissionens rätt att begära ytterligare uppgifter från berörda parter i de fall detta 
är motiverat. 

9. Förlängning av de tidsfrister som anges i detta tillkännagivande 

Förlängningar av de tidsfrister som anges i detta tillkännagivande kan beviljas på begäran av berörda parter och under 
förutsättning att begäran är välmotiverad. 

Det är möjligt att begära förlängning av de tidsfrister som anges i detta tillkännagivande endast under särskilda 
omständigheter och en sådan begäran kommer endast att beviljas om den är välmotiverad. Förlängningar av tidsfristen för 
att besvara frågeformulär ska normalt sett vara begränsade till tre ytterligare dagar. Som regel ska en sådan förlängning inte 
vara längre än sju dagar. Vad gäller tidsfristerna för inlämnande av andra uppgifter som anges i tillkännagivandet om 
inledande ska förlängningar av dessa vara begränsade till tre dagar, såvida det inte kan påvisas att det föreligger särskilda 
omständigheter. 

10. Bristande samarbete 

Om en berörd part vägrar att ge tillgång till eller underlåter att lämna nödvändiga uppgifter inom tidsfristerna eller i 
betydande utsträckning hindrar undersökningen, kan enligt artikel 18 i grundförordningen positiva eller negativa 
avgöranden träffas på grundval av tillgängliga uppgifter. 

Om det konstateras att en berörd part har tillhandahållit oriktiga eller vilseledande uppgifter, får dessa lämnas utan 
beaktande och tillgängliga uppgifter kan användas i stället. 

Om en berörd part inte samarbetar eller endast delvis samarbetar och avgörandena därför i enlighet med artikel 18 i 
grundförordningen träffas på grundval av tillgängliga uppgifter, kan resultatet utfalla mindre gynnsamt för den berörda 
parten än om denna hade samarbetat. 

Underlåtenhet att lämna svar i datoriserad form ska inte anses utgöra bristande samarbete, under förutsättning att den 
berörda parten kan visa att det skulle vara orimligt betungande eller medföra orimliga extrakostnader att lämna svar på det 
sätt som begärts. Den berörda parten bör i sådana fall omedelbart kontakta kommissionen. 

11. Förhörsombud 

De berörda parterna kan begära att förhörsombudet för handelspolitiska förfaranden ingriper. Förhörsombudet behandlar 
ansökningar om tillgång till ärendehandlingar, tvister rörande konfidentiell behandling av dokument, ansökningar om 
förlängning av tidsfrister och alla andra ansökningar rörande berörda parters eller tredje parters rätt till försvar som kan 
uppkomma under förfarandets gång. 

Förhörsombudet kan anordna ett hörande och agera som medlare mellan den eller de berörda parterna och kommissionens 
avdelningar för att säkra att de berörda parterna har möjlighet att till fullo utöva sin rätt till försvar. En begäran om att bli 
hörd av förhörsombudet ska göras skriftligen och innehålla skälen till att parten önskar bli hörd. Förhörsombudet kommer 
att pröva skälen för begäran. Dessa höranden bör endast anordnas om frågan inte lösts med kommissionens avdelningar i 
vederbörlig ordning. 
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Varje begäran måste lämnas i god tid och så snart som möjligt för att förfarandet ska kunna genomföras på ett korrekt sätt. I 
detta syfte ska berörda parter begära att förhörsombudet ingriper så snart som möjligt efter det att den händelse som 
motiverar ett ingripande inträffat. När en begäran om att bli hörd lämnas utanför de tillämpliga tidsramarna kommer 
förhörsombudet även att undersöka orsakerna till den sena begäran, vilken typ av frågor som tas upp och vilken inverkan 
dessa frågor har på rätten till försvar, med vederbörlig hänsyn tagen till nödvändigheten av att säkerställa en god 
förvaltning och av att kunna slutföra undersökningen i tid. 

Mer information och kontaktuppgifter finns på förhörsombudets webbsidor på GD Handels webbplats: http://ec.europa.eu/ 
trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-officer/. 

12. Möjlighet att begära en översyn enligt artikel 11.3 i grundförordningen 

Eftersom denna översyn vid giltighetstidens utgång inleds i enlighet med artikel 11.2 i grundförordningen, kommer den 
inte att leda till någon ändring av de gällande åtgärderna, utan till att dessa åtgärder upphävs eller bibehålls i enlighet med 
artikel 11.6 i grundförordningen. 

Om en berörd part anser att det är befogat med en översyn av åtgärderna i syfte att få till stånd en ändring, kan denna part 
begära en översyn i enlighet med artikel 11.3 i grundförordningen. 

Parter som önskar begära en sådan översyn, som i så fall utförs oberoende av den översyn vid giltighetstidens utgång som 
avses i detta tillkännagivande, kan kontakta kommissionen på ovanstående adress. 

13. Behandling av personuppgifter 

Alla personuppgifter som samlas in under undersökningens gång kommer att behandlas i enlighet med Europapar­
lamentets och rådets förordning (EU) 2018/1725 (12). 

Ett meddelande om skydd av personuppgifter för att informera alla personer om behandlingen av personuppgifter inom 
ramen för kommissionens handelspolitiska verksamhet finns på GD Handels webbplats: http://ec.europa.eu/trade/policy/ 
accessing-markets/trade-defence/   

(12) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2018/1725 av den 23 oktober 2018 om skydd för fysiska personer med avseende på 
behandling av personuppgifter som utförs av unionens institutioner, organ och byråer och om det fria flödet av sådana uppgifter samt 
om upphävande av förordning (EG) nr 45/2001 och beslut nr 1247/2002/EG (EUT L 295, 21.11.2018, s. 39). 
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BILAGA 

Version ”Sensitive” 

Version ”For inspection by interested par­
ties” 

(Kryssa för det alternativ som gäller)   

ÖVERSYN VID GILTIGHETSTIDENS UTGÅNG AV DE ANTIDUMPNINGSÅTGÄRDER SOM 
TILLÄMPAS PÅ IMPORT AV BIODIESEL MED URSPRUNG I AMERIKAS FÖRENTA STATER 

UPPGIFTER FÖR URVALET AV ICKE-NÄRSTÅENDE IMPORTÖRER 

Detta formulär är avsett att hjälpa icke-närstående importörer att lämna de uppgifter för stickprovsförfarandet som avses i 
punkt 5.3.2 i tillkännagivandet om inledande. 

Både versionen märkt ”Sensitive” (version med känsliga uppgifter) och versionen märkt ”For inspection by interested 
parties” (version som berörda parter kan begära att få ta del av) ska lämnas in till kommissionen i enlighet med tillkänna­
givandet om inledande. 

1. NAMN OCH KONTAKTUPPGIFTER 

Fyll i följande uppgifter om företaget:                                                              

Företagets namn  

Adress  

Kontaktperson  

E-postadress  

Telefonnummer  

Faxnummer    

2. OMSÄTTNING OCH FÖRSÄLJNINGSVOLYM 

Uppge företagets totala omsättning i euro samt omsättning och vikt för importen till unionen och för återförsäljningen på 
unionsmarknaden efter import från Amerikas förenta stater under översynsperioden (1 juli 2019–30 juni 2020) av den 
produkt som översynen gäller enligt definitionen i tillkännagivandet om inledande.                                                               

Ton Värde i euro 

Företagets totala omsättning i euro   

Import av den produkt som översynen gäller med ursprung i Amerikas 
förenta stater till unionen   

Import av den produkt som översynen gäller till unionen (alla 
ursprung)   

Återförsäljning av den produkt som översynen gäller på 
unionsmarknaden efter import från Amerikas förenta stater     

SV Europeiska unionens officiella tidning C 303/26                                                                                                                                         14.9.2020   



3. FÖRETAGETS OCH DE NÄRSTÅENDE FÖRETAGENS VERKSAMHET (1) 

Redogör för den verksamhet som bedrivs av företaget och alla de närstående företag (ange namn och i vilket förhållande de 
står till företaget) som ägnar sig åt framställning och/eller försäljning (på export och/eller på hemmamarknaden) av den 
produkt som översynen gäller. Det kan till exempel röra sig om inköp av, framställning på entreprenad av, bearbetning av 
eller handel med den produkt som översynen gäller.                                                              

Företagets namn och adress Verksamhet Förhållande            

4. ÖVRIGA UPPGIFTER 

Lämna övriga relevanta uppgifter som kan vara kommissionen till hjälp vid urvalet. 

5. INTYGANDE 

Genom att lämna ovanstående uppgifter samtycker företaget till att eventuellt ingå i urvalet. Om företaget väljs ut för att 
ingå i urvalet innebär detta att det måste besvara ett frågeformulär och tillåta att svaren kontrolleras på plats. Om företaget 
uppger att det inte samtycker till att ingå i urvalet anses det inte ha samarbetat i undersökningen. Kommissionen kommer 
att grunda sina avgöranden beträffande icke-samarbetsvilliga importörer på tillgängliga uppgifter, vilket kan leda till att 
resultatet blir mindre gynnsamt för företaget än om det hade samarbetat. 

Underskrift av bemyndigad tjänsteman: 

Bemyndigad tjänstemans namn och befattning: 

Datum:   

(1) I enlighet med artikel 127 i kommissionens genomförandeförordning (EU) 2015/2447 av den 24 november 2015 om närmare regler 
för genomförande av vissa bestämmelser i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 952/2013 om fastställande av en 
tullkodex för unionen ska två personer anses vara närstående endast om a) de tillhör ledningen eller är styrelseledamöter i den andra 
personens företag, b) de är juridiskt erkända kompanjoner i någon affärsverksamhet, c) de är arbetsgivare och anställd, d) en tredje 
part äger, kontrollerar eller innehar direkt eller indirekt minst 5 % av utestående röstberättigande aktier eller andelar hos båda 
personerna, e) en av dem kontrollerar direkt eller indirekt den andra, f) båda två kontrolleras direkt eller indirekt av en tredje person, g) 
de tillsammans kontrollerar direkt eller indirekt en tredje person, eller h) de är medlemmar av samma familj (EUT L 343, 29.12.2015, 
s. 558). Personer ska anses tillhöra samma familj endast om de står i något av följande förhållanden till varandra: i) man och hustru, ii) 
förälder och barn, iii) syskon (hel- eller halvsyskon), iv) far- eller morförälder och barnbarn, v) farbror/morbror eller faster/moster och 
syskonbarn, vi) svärförälder och svärson eller svärdotter, vii) svåger och svägerska. I enlighet med artikel 5.4 i Europaparlamentets och 
rådets förordning (EU) nr 952/2013 om fastställande av en tullkodex för unionen avses med person en fysisk eller juridisk person eller 
en sammanslutning av personer som enligt unionslagstiftning eller nationell lagstiftning tillerkänns rättskapacitet utan att vara juridisk 
person (EUT L 269, 10.10.2013, s. 1). 
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FÖRFARANDEN FÖR GENOMFÖRANDE AV KONKURRENSPOLITIKEN 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN 

Förhandsanmälan av en koncentration 

(Ärende M.9933 – Apollo Capital Management/Chyronhego) 

Ärendet kan komma att handläggas enligt ett förenklat förfarande 

(Text av betydelse för EES) 

(2020/C 303/07) 

1. Europeiska kommissionen mottog den 4 september 2020 en anmälan av en föreslagen koncentration i enlighet med 
artikel 4 i rådets förordning (EG) nr 139/2004 (1). 

Denna anmälan berör följande företag: 

— Apollo Capital Management L.P. (Apollo, USA), 

— Chyronhego (Chyronhego, USA). 

Apollo förvärvar, på det sätt som avses i artikel 3.1 b i koncentrationsförordningen ensam kontroll över hela Chyronhego. 

Koncentrationen genomförs genom förvärv av tillgångar och aktier. 

2. De berörda företagen bedriver följande affärsverksamhet: 

— Apollo: riskkapitalfond. 

— Chyronhego: utveckling, produktion och försäljning av programvara, hårdvara och tjänster för tillhandahållande av 
grafisk design och ledning för produktion av live-tv, nyheter och sport. 

3. Kommissionen har vid en preliminär granskning kommit fram till att den anmälda transaktionen kan omfattas av 
koncentrationsförordningen, dock med det förbehållet att ett slutligt beslut i denna fråga fattas senare. 

Det bör noteras att detta ärende kan komma att handläggas enligt ett förenklat förfarande, i enlighet med kommissionens 
tillkännagivande om ett förenklat förfarande för handläggning av vissa koncentrationer enligt rådets förordning (EG) 
nr 139/2004 (2). 

4. Kommissionen uppmanar berörda tredje parter att till den lämna eventuella synpunkter på den föreslagna 
koncentrationen. 

Synpunkterna ska ha kommit in till kommissionen senast tio dagar efter detta offentliggörande. Följande referens bör alltid 
anges: 

M.9933 – Apollo Capital Management/Chyronhego 

Synpunkterna kan sändas till kommissionen per e-post, per fax eller per brev. Använd följande kontaktuppgifter: 

E-post: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Fax +32 22964301 

(1) EUT L 24, 29.1.2004, s. 1 (koncentrationsförordningen). 
(2) EUT C 366, 14.12.2013, s. 5. 
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Adress: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË   
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Förhandsanmälan av en koncentration 

(Ärende M.9950 – Clearlake Capital Group/TA Associates Management/Ivanti Software) 

Ärendet kan komma att handläggas enligt ett förenklat förfarande 

(Text av betydelse för EES) 

(2020/C 303/08) 

1. Europeiska kommissionen mottog den 7 september 2020 en anmälan av en föreslagen koncentration i enlighet med 
artikel 4 i rådets förordning (EG) nr 139/2004 (1). 
Denna anmälan berör följande företag: 
— Clearlake Capital Group, L.P. (USA) (Clearlake Capital Group). 
— TA Associates Management, L.P. (USA) (TA Associates Management). 
— Ivanti Software, Inc. (USA) (Ivanti Software), som ytterst kontrolleras av Clearlake Capital Group. 

Clearlake Capital Group och TA Associates Management förvärvar, på det sätt som avses i artikel 3.1 b och 3.4 i koncentra­
tionsförordningen, gemensam kontroll över Ivanti Software. 

Koncentrationen genomförs genom förvärv av aktier i Icon Software Holdings, Inc (USA), moderföretaget till Ivanti 
Software. 

2. De berörda företagen bedriver följande affärsverksamhet: 
— Clearlake Capital Group: riskkapitalinvesteringar, med portföljföretag verksamma inom programvarutjänster och 

teknikbaserade tjänster, energi och industri samt konsumentprodukter och konsumenttjänster. 
— TA Associates Management: riskkapitalinvesteringar, med portföljföretag verksamma inom utvalda branscher, inklusive 

företagstjänster, konsumenttjänster, finansiella tjänster, hälso- och sjukvård samt teknik. 
— Ivanti Software: tillhandahåller en programvaruplattform för företags interna it-avdelningar, vilken inbegriper 

användaradministration, samt programvara och lösningar för industriell mobilitet. 

3. Kommissionen har vid en preliminär granskning kommit fram till att den anmälda transaktionen kan omfattas av 
koncentrationsförordningen, dock med det förbehållet att ett slutligt beslut i denna fråga fattas senare. 

Det bör noteras att detta ärende kan komma att handläggas enligt ett förenklat förfarande, i enlighet med kommissionens 
tillkännagivande om ett förenklat förfarande för handläggning av vissa koncentrationer enligt rådets förordning (EG) 
nr 139/2004 (2). 

4. Kommissionen uppmanar berörda tredje parter att till den lämna eventuella synpunkter på den föreslagna 
koncentrationen. 

Synpunkterna ska ha kommit in till kommissionen senast tio dagar efter detta offentliggörande. Följande referens bör alltid 
anges: 

M.9950 – Clearlake Capital Group/TA Associates Management/Ivanti Software 

Synpunkterna kan sändas till kommissionen per e-post, per fax eller per brev. Använd följande kontaktuppgifter: 

E-post: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Fax: +32 22964301 

Adress: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË   

(1) EUT L 24, 29.1.2004, s. 1 (koncentrationsförordningen). 
(2) EUT C 366, 14.12.2013, s. 5. 
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ÖVRIGA AKTER 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN 

Offentliggörande av ett meddelande om godkännande av en standardändring av 
produktspecifikationen för ett namn i vinsektorn enligt artikel 17.2 och 17.3 i kommissionens 

delegerade förordning (EU) 2019/33 

(2020/C 303/09) 

Detta meddelande offentliggörs i enlighet med artikel 17.5 i kommissionens delegerade förordning (EU) 2019/33 (1) 

MEDDELANDE OM EN STANDARDÄNDRING SOM ÄNDRAR DET SAMMANFATTANDE DOKUMENTET 

”WEINLAND” 

PGI-AT-A0212-AM01 

Datum för inlämning: 24.6.2020 

BESKRIVNING AV OCH MOTIVERING TILL DEN ÄNDRING SOM GODKÄNTS 

Vinodlingsregistret förvaltas numera enligt det integrerade administrations- och kontrollsystemet och således måste högsta 
avkastning per hektar ändras. 

SAMMANFATTANDE DOKUMENT 

1. Produktens namn 

Weinland 

2. Typ av geografisk beteckning 

SGB – skyddad geografisk beteckning 

3. Kategorier av vinprodukter 

1. Vin 

11. Delvis jäst druvmust 

4. Beskrivning av vinet eller vinerna 

Viner med den geografiska beteckningen ”Weinland” måste märkas med den traditionella termen ”Landwein” i enlighet 
med den österrikiska vinlagen. Druvjuicen måste ha en minsta mustvikt på 14° Klosterneuburger Mostwaage (= 
8,7 volymprocent). Den lägsta verkliga alkoholhalten måste vara 8,5 volymprocent och den lägsta syrahalten måste 
vara 4 g/l. Ytterligare analysegenskaper, inklusive de för delvis jäst druvmust, anges i produktspecifikationen. Den 
geografiska beteckningen ”Weinland” används främst för lätta, torra och fruktiga viner med hög syra. 

(1) EUT L 9, 11.1.2019, s. 2. 
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Allmänna analytiska egenskaper 

Högsta totala alkoholhalt (i volymprocent)  

Lägsta verkliga alkoholhalt (i volymprocent)  

Lägsta totala syrahalt i milliekvivalenter per liter 

Högsta halt av flyktiga syror (i milliekvivalenter per liter)  

Högsta totala halt av svaveldioxid (i milligram per liter)    

5. Vinframställningsmetoder 

a) Särskilda oenologiska metoder 

Relevanta restriktioner för vinframställning 

Alla oenologiska metoder som är godkända för vin med en skyddad geografisk beteckning och delvis jäst druvmust 
enligt förordningarna (EU) 2019/934 och 2019/935 tillåts för den geografiska beteckningen ”Weinland”, med 
undantag av behandling med kaliumsorbat (bilaga I, del A, tabell 2, 2.4) och med dimetyldikrobonat (bilaga I, del A, 
tabell 2, 2.7). Avsyrning av ”Landwein” är möjligt i enlighet med förordningarna (EU) 2019/934 och 2019/935. 
Förbundsministern för jordbruk, regionerna och turism beslutar om möjlig syrning beroende på klimatförhållandena 
under odlingssäsongen. Villkoren för möjlig syrning regleras i detta fall genom förordningarna (EU) 2019/934 
och 2019/935. 

De särskilda oenologiska metoderna (inbegripet berikning) härrör från den utvalda traditionella produktionsmetoden 
och beskrivs i produktspecifikationen. 

b) Högsta avkastning 

10 000 kg druvor per hektar 

6. Avgränsat geografiskt område 

Det geografiska området för den geografiska beteckningen ”Weinland” omfattar vinodlingsdistrikten i de österrikiska 
provinserna Niederösterreich, Burgenland och Wien. 

7. Huvudsakliga druvsorter 

Grüner Veltliner – Weißgipfler 

Zweigelt – Blauer Zweigelt 

Zweigelt -– Rotburger 

8. Beskrivning av samband 

I Niederösterreich ger jordarna på vittrade berggrunder och de vulkaniska jordarna mineralrika, kryddiga viner, medan 
lössavlagringarna på terrasserna ger ett rundare, mer fylligt vin. Det varma klimatet i Donau-bäckenet och den kyliga 
luften från Waldviertel, som ger kyliga nätter, orsakar en skillnad mellan dag- och nattemperaturerna, vilket ger vinerna 
en kraftfull syra. Denna förändring i luften mellan dag och natt kännetecknar också vinerna från Wien, och ger dem en 
lika kraftfull syra samt mycket aromatiska toner. 

I Burgenland lämpar sig lössjordarna/lerjordarna och svartjordarna väl för framställningen av kraftiga, röda viner. Sand-, 
skiffer- och grusjordar ger dessutom en grund för fruktiga, fylliga vita viner. Vinernas olika aromer framhävs framför allt 
av mikroklimatet kring Neusiedlersjön, som också ger kyliga nätter under sommaren. På Eisenbergs sluttningar, i södra 
Burgenland, har vinerna lätta mineraltoner. 

Jordarna på vittrade berggrunder och de vulkaniska jordarna gör också att den delvis jästa druvmusten (”Sturm”) som 
framställs i regionen är mycket kryddig och rik på mineraler. 

Eftersom de olika österrikiska vinkategorierna produceras i enlighet med lagen om beteckningar, har viner med 
beteckningen ”Weinland” den typiska lätta och fruktiga karaktären med hög syra som kännetecknar de viner av typen 
”Landwein” som framställs där. 
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9. Ytterligare väsentliga villkor (förpackning, märkning, andra krav) 

Rättslig ram: 

Nationell lagstiftning 

Typ av ytterligare villkor: 

Undantag med avseende på produktionen i det avgränsade geografiska området 

Beskrivning av villkoret: 

De behöriga tillsynsmyndigheterna måste enligt den österrikiska vinlagen utföra en årlig kontroll av viner av typen 
”Landwein” i enlighet med EU-reglerna. Denna kontroll måste inkludera antingen en ren analytisk bedömning eller en 
organoleptisk och analytisk bedömning, liksom en kontroll av efterlevnaden med de villkor som fastställs i produktspe­
cifikationen. 

Länk till produktspecifikationen 

https://www.bmlrt.gv.at/land/produktion-maerkte/pflanzliche-produktion/wein/Weinherkunft.html   
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